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Clase 19 


Je vais d'abord 

vous annoncer 

qu'á mon grand regret 

je ne ferai pas ce cours 

—oOu ce séminaire... comme vous voudrez l'appeler 


mercredi prochain. 


Pour la raison qu'il y a la gréve 
qu'apres tout 


j'entends —pour ma part... la respecter... 


...Outre les incommodités que nous donnerait 
qu'on annonce 


que toute électricité étant coupée 


Ce que je me donne tant de mal depuis de nombreuses séances 
pour faire fonctionner ici 

á votre bénéfice et au mien 

serait rendu inutile. 


Donc... 

il faudra le réinscrire d'ici la fin de la séance 

pour que les personnes qui arrivent en retard 
n'ignorent point qu'il n'y aura de prochain séminaire... 
puisqu'on 1'appelle ainsi... 


que dans quinze jours. 


Nous sommes —je crois... le 10 Mai 
...Ga fait donc le 24. 


Rendez-vous au 24. 
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En primer lugar 

anunciaré 

que muy a mi pesar 

no realizaré este curso 

—o este seminario... como quieran llamarlo 


el próximo miércoles. 


Por la huelga 
que al fin y al cabo 


pretendo —por mi parte... respetar... 


... además de las molestias que nos causaría 
si se anunciara 


que toda la electricidad estará cortada 


Lo que he trabajado tan duro durante muchas sesiones 
para hacer que funcione aquí 

para su beneficio y el mío 

estaría inservible. 


Entonces... 

tendrán que volver a registrarse al final de la sesión 
para que las personas que lleguen tarde 

sepan que no habrá un próximo seminario 

—o lo se llama así 


hasta dentro de dos semanas. 


Estamos —creo... a 10 de mayo... 


así que ya es el día 24. 


Nos vemos el 24. 
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Quelqu*un a-t-il quelque observation á me faire ¿Alguien tiene alguna observación que hacerme 
sur ce que je vous ai communiqué á la derniére séance...? sobre lo que les comuniqué en la última reunión...? 
Ou quelqu'un s'est-il fait quelque réfiexion ¿O alguien ha tenido alguna idea 
comportant —spécialement... que incluya —específicamente... 
—j'éclaire ma lanterne... —estoy encendiendo mi linterna... 
ce que j'ai écrit au tableau...? lo que escribí en la pizarra...? 
Il ne semble pas... No parece... 
Et je ne sais pas si je dois ou non en respirer !... ¡Y no sé si respirar o no!... 
Est-ce á cause de la profonde distraction ¿Será por la profunda distracción 
avec laquelle on recoit con que se recibe 
ce que je peux inscrire...? lo que puedo registrar...? 
Mais enfin Pero en fin... 
je me suis fait en rentrant chez moi cuando llegué a casa 
un sang d'encre me enojé mucho 
pour avoir écrit au tableau por haber escrito en la pizarra 
la formule de petit (a) la fórmula del pequeño (a) 
...bien súr ...por supuesto 
Y5 -—1 Y5 —1 

z 2 

et puis —tout de suite... aprés la valeur de y luego —inmediatamente después... el valor de 
V5: 2.236 V5: 2.236 

enfin... et quelque chose.... bueno... y algo. 
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Puis je me suis livré á quelques plaisanteries 
sur la table des logarithmes. 


...Mais j'aurais mieux fait de vous 
préciser —bien súr... 
que ce que j'écrivais lá 
n'était pas la valeur de petit (a) 
mais de 

Y5 


Qu'on ne s'imagine pas que petit (a) 
c'est deux virgule et quelque chose ! 


...puisque —au contraire... 
petit (a) 
est inférieur á 1'unité. 


C'est un chiffre qui est un petit peu plus élevé 


que six dixiémes... 


...ce qui n'est pas inutile á connaítre 
pour quand vous voulez inscrire ces longueurs 


ou ces lignes dont je me sers... 


et mettre dans une proportion 
á peu prés exacte 

la longueur du petit (a) 

á cóté de la longueur 


définie pour équivaloir... 


La logica del fantasma 


Página N? 6 de 77 


Luego me entregué a algunas bromas 
sobre la tabla de logaritmos... 


... pero habría hecho mejor 
especificandoles —por supuesto... 
que lo que estaba escribiendo allí 
no era el valor del pequeño (a) 
sino de 

Y5 


No se imaginen que el pequeño (a) 
es dos coma y algo...! 


...ya que —por el contrario... 
pequeño (a) 
es menor que la unidad. 


Es una cifra un poco superior 
a las seis décimas 


...lo cual es útil saber 
para cuando quieran registrar estas longitudes 


o estas líneas que estoy usando... 


y poner en una proporción 
aproximadamente exacta 
la longitud del pequeño (a) 
junto a la longitud 


definida por un equivalente... 
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á lunité. 


La seconde erreur que j'ai faite 

c'est qu” 

á la suite d'une longue série d'égalités 
.. nOommément 


...Celle qui s*'inscrit par : 


l1+a 
1 
par exemple... 
j'ai fini á la fin 
par écrire: 
égale petit (a)... 
alors que c'était 
1 


qu'il fallait écrire. 


Bon enfin... 
pour ceux qui ont copié ces formules 


qu'ils les corrigent... 


Nous continuons de nous avancer 

dans notre objet de cette année 

et bien súr 

cette logique que j'élabore devant vous 
sous le nom d'une logique du fantasme 


á une fin que j'ai plusieurs fois définie 
et dont il faut bien 
qu'enfin elle vienne á s'appliquer. 
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a la unidad. 


El segundo error que cometí 

fue que 

después de una larga serie de igualdades 
... Saber... 


...la que se escribe por: 


1+a 
1 
por ejemplo... 
terminé al final 
escribiendo: 
es igual a pequeño (a)... 
mientras que era 
1 


lo tenía que estar escrito. 


Bueno finalmente... 
para aquellos que copiaron estas fórmulas 


que las corrijan... 


Seguimos avanzando 
en nuestro objeto para este año 


y por supuesto 


en esta lógica que estoy elaborando ante ustedes 


bajo el nombre de lógica del fantasma 


para un fin que he definido varias veces 
y del cual es necesario 


que finalmente venga a aplicarse. 


10 de mayo 1967 


Clase 19 


Á s'appliquer á quelque chose 

qui ne saurait étre —bien-súr... 

qu'une ceuvre de criblage 

ou méme... á proprement parler... de critique 
contre ce qui est avancé 

á un certain niveau de l'expérience 

et sous une forme théorique 


qui parfois préte á défaut. 


Dans ce dessein... j'ai ouvert 

ou —plutót... rouvert 

á votre usage 

un ouvrage 

qui n'avait pas manqué de me paraítre important 
au moment qu'il a surgi 

et il est á vous tous accessible 

puisqu'il a été traduit en francais... 

sous le nom de La névrose de base 


... de quelqu'un qui —assurément... 
ne manque ni de talent 
ni de pénétration analytique 


et qui s'appelle M. Bergler *. 


C'est un ouvrage que je vous recommande 


puisque vous allez avoir encore quinze jours devant vous... 


...que je vous recommande 


85 Edmund Bergler: La névrose de base - Payot - Coll. PBP - 2000. 
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Aplicarse a algo 
que sólo puede ser —por supuesto... 


un trabajo de tamizado 


o —incluso... de crítica —estrictamente hablando... 


contra lo que se plantea 

en un cierto nivel de experiencia 
y en una forma teórica 

que a veces está a punto de fallar. 


Con esta intención... abrí 

o más bien... volví a abrir 

para su uso 

una obra 

que no dejó de parecerme importante 
en el momento en que surgió 

y que está al alcance de todos ustedes... 
—ya que ha sido traducida al francés 
bajo el nombre de La neurose de base 


... de alguien que —por cierto... 
no carece ni de talento 
ni de capacidad de análisis 


y que se llama M. Bergler $ 


Es un libro que les recomiendo 


ya que tendrán quince días por delante. 


...que les recomiendo 


85 Edmund Bergler: La Neurosis de báse - Payot - Coll - PBP - 2000. 


Clase 19 


á titre d'exemple 
—de support occasionnel 
de ce á quoi peut servir notre travail... ici... 


En vous le recommandant á titre d'exemple —bien súr... 


Ce n'est pas vous le recommander á titre de modele... 


c'est —pourtant... comme je 1'ai déja dit 


un ouvrage de grand mérite... 


Ce n'est pas —certes... 
par ces voies 
que nous verrons d'aucune facon s'éclairer 


ce qu'il en est de la nature de la névrose... 


mais —assurément... 

ce n'est pas dire non plus 
qu'il ne soit pas lá aperqu 
squelque ressort essentiel. 


Les notions de structure qui sont ici mises en avant... 
et qui —d'ailleurs... 

au sens oú j'emploie —pour l'instan!t... 

ce mot... 

ne sont pas le priviléege de cet auteur... 


ce qui s'énonce d'habitude dans la notion de couches... 
que pour la méme raison on étage: 
superficiel ou profond 


—ou inversement: 
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a título de ejemplo... 
—de apoyo ocasional 


de lo que puede servir en nuestro trabajo... aqui... 


Recomendarlo a título de ejemplo —por supuesto... 
No es recomendarlo a título de modelo... 


es —sin embargo... como ya he dicho 


una obra de gran mérito... 


No es —por supuesto... 

por estos caminos 

que veremos —de alguna manera... aclararse 
eso que es de la naturaleza de la neurosis... 


...pero —ciertamente... 
esto tampoco quiere decir 
que no se perciba allí... 


algún resorte esencial. 


Las nociones de estructura que aquí se plantean... 
y que —además... 

en el sentido en que estoy usando esta palabra... 
por el momento... 


no son privilegio de este autor... 


Lo que suele enunciarse en la noción de capas... 
que por lo mismo tenemos: 
superficial o profundo 


—o viceversa: 
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profond ou superficiel... 


...Celles —nommément... dont part l'auteur 
á savoir 

que dans les cas qu'il envisage... 

—mais encore faut-il ajouter 

qu'il les considere —de beaucoup... 


comme les plus nombreux dans la névrose... 


...les cas définis —á son sens... 

par ce qu'il appelle la régression orale 

se définissent par quelque chose —qu'apres tout... 
je n'ai pas de raison... 


—-ppuisque c'est lá résumé en quelques lignes... 


de ne pas —directement... emprunter 
á son texte... 


Ce sera plus súr: 
Les névrosés oraux 


font surgir constamment 


la situation 


du triple mécanisme de l'oralité que voici : 


Premierement: 
je me créerai 
le désir masochique 


d'étre rejeté par ma meére... 


163 
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profundo o superficial... 


aquello —precisamente... de lo que parte el autor 
a saber... 

que en los casos que considera... 

—pero aún hay que añadir 

que los considera —por lejos... 


como los más numerosos en la neurosis... 


Los casos definidos —a su juicio... 
por lo que él llama regresión oral 
se definen por algo que —al fin y al cabo... 
no tengo por qué... 
—ya que se resume en unas pocas líneas... 
... nO tomar prestado —directamente... 


de su texto... 


Será más seguro: 


Los neuróticos orales 

plantean constantemente aquí 

la situación 

del triple mecanismo de la oralidad: 


Primero: 
Crearé en mí mismo 
el deseo masoquista 


de ser rechazado por mi madre... 


163 
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—-Que quelqu'un écrive au tableau: 
1) étre rejeté 
tout a fait dans le coin en haut a droite. 
Muriel ? 
Si vous voulez bien vous me rendrez ce service. 


Prenez ces gros machins —les marqueurs... 


qui sont la pour ca. 


Deuxiemement: 


je ne serai pas... 
—je finis le premier paragraphe 


je me créerai 
le désir masochique 
—donc... 
d'étre rejeté par ma mere 
en créant ou déformant des situations 
dans lesquelles quelque substitut 
de l'image précedipienne de ma mere 


refusera mes désirs. 


Ceci est la couche la plus profonde... 
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—-—Que alguien escriba en la pizarra: 


1) ser rechazado 


en la esquina superior derecha. 


Muriel...? 


Si Ud. tuviera a bien hacerme este favor... 


Tome estas cosas grandes —los marcadores... 
que están ahí para eso. 


Segundo: 
no seré... 


—termino el primer párrafo... 


crearé en mí 
el deseo masoquista 

—por lo tanto... 
de ser rechazado por mi madre 
creando o distorsionando situaciones 
en las que aquellos que sustituyan 
la imagen preedípica de mi madre 
rechazarán mis deseos. 


Esta es la capa más profunda... 
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...Celle dont 1'acces est le plus difficile... 
...Celle contre la révélation de laquelle 
le sujet se défendra le plus fortement 


et le plus longtemps. 


Je dis ceci 


pour les auditeurs les plus novices de cette salle. 
Deuxiemement: 
je ne serai pas conscient 
de mon désir d'étre rejeté 


et de ce que je suis l'auteur de ce rejet. 


Je verrai —seulement... 


que j'ai raison de me défendre... 


...que mon indignation est bien justifiée... 


ainsi que la pseudo-agressivité 


que je témoigne en face de ces refus. 
2) Pseudo-agressivité. 


—É-crivez au tableau... 


seulement ces mots —s'il vous plaít. 
Troisiemement: 


...Apres quoi 


je m'apitoierai sur moi-méme 
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... aquella a la que más difícil es acceder 
... aquella contra cuya revelación 

el sujeto se defenderá con más fuerza 

y durante más tiempo. 


Digo esto 


para los oyentes más novatos en esta sala. 
Segundo: 
No seré consciente 
de mi deseo de ser rechazado 


y de que soy el autor de este rechazo. 


Sólo veré 


que tengo razón al defenderme... 
...que mi indignación está bien justificada... 


así como la pseudo-agresividad 


que muestro ante estas negativas. 
2) Pseudo-agresividad. 


—Escriba en la pizarra... 
solo estas palabras —por favor. 


Tercero: 


.. después de lo cual 
sentiré lástima de mí mismo 
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en raison de ce qu'une telle injustice 
—entre guillemets... 


ne peut arriver quía moi... 


et je jouirai une fois de plus 
d'un plaisir masochique... 


Je passe sur ce que Bergler y ajoute... 


ce qu'il appelle le point de vue clinique... 


singuliere différenciation —d'ailleurs.. qu'il fait entre ceci... 


. qu'il considére 
comme résumant la genése du trouble 
l'élément génétique... 
et 
. cette forme ou aspect clinique 
se définissant —pour lui... 
par l'intervention d'un surmoi 


dont la vigilance consiste —précisément... 
á maintenir la présence 
de 1'élément qu'ici il désigne 


comme maso chique. Es 


... Comme élément toujours actif 
dans le maintien de la défense. 


Ce second point de vue 


est —en lui-méme... 
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en razón de que tal injusticia 
—entre comillas 
solo puede pasarme a mí... 


y disfrutaré una vez más 
del placer masoquista. 


Paso por alto lo que le añade Bergler... 


...lo que él llama el punto de vista clínico... 


.. singular diferenciación —además... que hace entre 
elo que él considera 

como resumen de la génesis del trastorno 

el elemento genético... 

y 
e esta forma o aspecto clínico 

definido —para él... 

por la intervención de un superyó 


cuya vigilancia consiste —precisamente... 
en mantener la presencia 
del elemento que él designa aquí 


como masoquista... 


... como elemento siempre activo 
en el mantenimiento de la defensa. 


Este segundo punto de vista 


es —en sí mismo... 
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á discuter... 


...et je ne le ferai pas aujourd*hui. 


Ce qu'aujourd'hui —sur ce sujet 
j'avance... 
est ceci: 


que nulle part n'est articulé 
en quoi ceci... 
—qui au reste est juste... 


que dans la position orale... 


le sujet —disons... veut étre refusé... 


pourquoi il n'est pas vrai de dire 

que la pulsion orale 

consiste 

á vouloir obtenir... nommément... le sein...? 


Si l'observation est fondée 

dans sa position radicale... 

dans nul point de ce travail de Bergler 

il n'est de quelque facon 

—tendu compte 

de ce que ceci veut dire au regard d'une pulsion 
définie comme orale... 


et pourquoi 


en quelque sorte —au départ... 


La logica del fantasma 10 de mayo 1967 


para ser discutido... 


...y no lo haré hoy. 


Lo que hoy —sobre este tema... 
estoy adelantando... 


es esto: 


que en ninguna parte se articula 
de qué manera... esto... 


—lo cual además es correcto... 


...que en la posición oral 
el sujeto —digamos... quiere ser rehusado... 


¿porqué no es cierto decir 
que la pulsión oral 
consiste 


en querer obtener... a saber... el pecho...? 


Si la observación se fundamenta 

en su posición radical... 

en ninguna parte de la obra de Bergler se explica 
—de modo alguno... 

lo que esto significa 

con respecto a una pulsión 


definida como oral 


y porqué 
de alguna manera —al principio... 
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ce qui en semble la tendance... disons: naturelle 


est —ainsi... renversé. 


Point —pourtant... important 
en ceci que —précisément... 


c'est de sa position naturelle 


que le sujet arguera 

—ppour soutenir cette agressivité... 

que Bergler tres justement dénomme pseudo 
...Car ce n'en est pas une... 


Ceci —bien súr... 


laissant ouvert ce dont il s'agit 


au niveau d'une agressivité qui ne serait pas pseudo. 


Comme sur ce sujet j'ai introduit un registre 


qui est á proprement parler... celui du narcissisme... 


équivalent 
á ce que dans la théorie ordinairement reque 
on appelle narcissisme secondaire... 


comme j'y ai mis l'agressivité 
comme étant sa dimension constitutive... 
et comme distincte 


á ce titre de la pure et simple agression... 


nous nous trouvons lá 
dans un éventail de notions : 
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lo que parece ser la tendencia... dicha: natural 


es así... invertida 


Sin embargo este es un punto importante 
en cuanto que —precisamente... 


es desde su posición natural 


que el sujeto argumentará 

para sustentar esa agresividad 

que Bergler con toda razón llama pseudo 
...porque no lo es. 


Eso claro 
dejando abierto de qué se trata 
a nivel de una agresividad que no sería pseudo. 


Como en este sujeto introduje un registro 
que es —estrictamente... el del narcisismo... 
equivalente 

a lo que en la teoría comúnmente aceptada 
llamamos narcisismo secundario... 


ya que puse la agresividad 
como su dimensión constitutiva 
y como distinta 


a su título de pura y simple agresión... 


nos encontramos aquí 
en un abanico de nociones: 
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+ depuis celle brute... . desde aquella agresión cruda 
d'agression qui ne convient en presque aucun cas que no es apropiada en ningún caso... 
e quand il s'agit de phénomeéne névrotique: e cuando se trata de un fenómeno neurótico: 
celui d'agressivité narcissique el de la agresión narcisista 
«enfin de cette pseudo-agressivité . finalmente... de esa pseudoagresividad 
que spécifie Bergler que Bergler precisa 
comme ressortant á un certain niveau que surge en cierto nivel 
de la névrose orale. de la neurosis oral. 
Je pointe simplement ces distinctions Simplemente estoy señalando estas distinciones 
sans leur donner —pour l'instant... sin darles —por el momento... 
leur développement complet. su pleno desarrollo. 
Quoi qu'il en soit Sea como fuere 
la question se pose de surge la pregunta 
e ce qu'il convient de maintenir elo que conviene mantener 
comme le statut como el estatuto 
jusqu'á présent défini comme agressif hasta ahora definido como agresivo 
d'un certain temps de la pulsion orale de un cierto tiempo de la pulsión oral 
et y 
e pourquoi dans la névrose orale e por qué en la neurosis oral 
cet accent de 1'ótre refusé este acento de ser rechazado 
est posé —par Bergler... es puesto —por Bergler... 
comme étant le plus radical. como el más radical. 
La seule portée de ma remarque El único alcance de mi observación 
n'est pas no es 
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d'en trancher quant aux faits... 


outre que —bien súr... 
d'en trancher 
impliquerait de chercher 
de quoi il parle... 


á savoir... 


...de quelle névrose... 


...de quel moment de son abord... 


mais de ceci 
qui manque dans un texte théorique 


á savoir... 


s'il n'y avait pas á se pencher 
—pprécisément ici 

au point 

oú les choses s'arrétent... 


á savoir... 


sur ce que veut dire 
et pourquoi est pertinent 


le terme étre refusé: 


— étre refusé suggére quelque suspens questionnant. 


— fétre refusé... á quel titre...? 


— K étre refusé... en tant que quoi...? 
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decidir sobre los hechos... 


además de que —por supuesto... 
decidir 

implicaría averiguar 

de qué está hablando... 


a saber... 


de qué neurosis... 
de qué momento de su abordaje... 


pero de esto... 
que falta en un texto teórico 
a saber... 


si no hubiera que apoyarse 
—precisamente aquí 

en el punto 

donde las cosas se detienen... 


a saber... 


sobre qué quiere decir 
y por qué es relevante 
el término: ser rechazado: 


— ser rechazado sugiere algún suspenso interrogativo. 


— ser rechazado ¿en calidad de qué? 


— ser rechazado... ¿como qué? 
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Ce n'est tout de méme De todos modos 

pas pour nous no es para nosotros 
—Aá le supposer au seuil de la théorie analytique —suponiéndolo en el umbral de la teoría analítica... 
chose nouvelle alguna novedad 

que ce qui se passe respecto de lo que sucede 

quand nous nous présentons dans une relation —par exemple... que cuando nos presentamos en una relación —por ejemplo... 
1on qualifiera d'intersubjective . que calificaremos como intersubjetiva. 
164 164 

Vous savez Uds. saben 

qu'á cet égard que a este respecto 

ce qui a pu étre avancé lo que se podría plantear 

dans un certain mode de pensée en un cierto modo de pensamiento 

qui est celui hégélien que es el hegeliano... 

dont Sartre —lui-méme... del que el mismo Sartre 

détachant un rameau desprendiendo una rama 

a mis en valeur 1'accent destacaba el acento 

qu'á un certain niveau que en un cierto nivel 
il peut prendre: puede tomar: 

celui qui a été qualiñé el que ha sido calificado de 

d'exclusion radicale et mutuelle exclusión radical y mutua 

des consciences... de las conciencias... 

du caractére incompatible del carácter incompatible 

de leur coexistence de cet de su coexistencia de ese 

ou lui ou moi o él o yo 

qui surgirait que surgiría 
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dés qu'á —proprement parler... 


apparaít la dimension du sujet. 


C'est assez dire aussi 
combien ce relief tombe 
sous la portée des critiques 
qu'on peut avancer 

contre la genése 
initialement prise dans 


la lutte á mort... 


...lutte á mort 

qui prend son statut 

de cette conception radicale 
du sujet 


comme absolument autonome... 


.. comme Selbstbewusstsein. 


Est-ce de quelque chose de cet ordre 
qu'il s'agit...? 


Il ne semble assurément pas 


...puisque tout ce que nous apporte l'expérience analytique 
concernant le stade dit oral 

y fait intervenir de bien autres dimensions... 

et nommément 


cette dimension corporelle de l'agressivité orale... 
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en cuanto —estrictamente hablando... 


aparece la dimensión del sujeto. 


Baste también decir 
cuánto cae este relieve 

en el ámbito de las críticas 
que se pueden adelantar 
contra la génesis 
inicialmente asumida 


de la lucha a muerte... 


... lucha a muerte 

que toma su estatuto 

de esta concepción radical 

del sujeto 

como absolutamente autónomo... 


... como Selbstbewusstsein —conciencia de si 


¿Es algo de este orden 


de lo que se trata...? 


Ciertamente no lo parece... 


...ya que todo lo que la experiencia analítica nos trae 
sobre la llamada etapa oral 

trae muchas otras dimensiones... 

y en particular... 


esa dimensión corporal de la agresividad oral... 
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...du besoin de mordre 
et de la peur d'étre dévoré. 


L'étre refusé —donc 

est-il á prendre 

dans cette occasion 

comme concernant 1'objet...? 


A la vérité 


on en verrait —facilement... pointer... 


la justification 


en ceci: 


Qu' étre refusé 

serait 

dans ce registre 

á proprement parler... 


se sauver —soi-méme... de l'engloutissement 


du partenaire maternel. 


Ce serait peut-étre —aussi... 
un peu trop simple 
que de répondre ainsi á la question 


du statut de l'étre refusé. 


Et dire 
que c'est trop simple 
est suffisamment souligné 


par ceci: 
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...de la necesidad de morder 
y del miedo a ser devorado. 


¿Ha de tomarse —por lo tanto... 
en esta ocasión 
el ser rechazado 


como concerniente al objeto...? 


En verdad 
se podría ver —fácilmente... 
la justificación 


que apunta a esto: 


Que ser rehusado 

sería 

en este registro 
estrictamente hablando... 
salvarse del engullimiento 
del partenaire materno. 


Eso podría ser —también... 
un poco demasiado simple 
—Tesponder así a la pregunta 
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sobre el estatuto de ser rechazado. 


Y decir 

que es demasiado simple... 

está suficientemente subrayado 
por esto: 
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ceci deux fois répété Las dos veces que se repite 

dans les lignes que je viens de vous lire en las líneas que acabo de leerles 

de Bergler... de Bergler... 

.. qui associe ... que asocia 

á cette névrose orale a esta neurosis oral... 

comme lui étant essentielle —-<como esencial a ella... 

la dimension du masochisme. la dimensión del masoquismo. 

L'étre refusé en question El ser rechazado en cuestión 

est un refus de défaite... es un rechazo de derrota... 

...est un refus humiliant —écrit encore ailleurs 1'auteur ...es un rechazo humillante —escribe el autor en otra parte... 
et c'est en ceci y es en esto 

qu'il se permet d'introduire que se permite introducir 

létiquette de masochisme la etiqueta de masoquismo... 

—-qu'il qualifie de masochisme psychique —-que califica de masoquismo psíquico 

en 1l'occasion. en la ocasión. 

Consacrant en quelque sorte Consagrando en cierto modo 

un usage vulgaire un uso vulgar 

du terme de masochisme del término masoquismo... 

... dont je ne dis pas qu'il n'y ait pas ..del que no digo que no haya 

dans tel texte de Freud en tal texto de Freud 

prétexte á l'introduire... pretexto para introducirlo... 

...mais qui étendu et pris dans cet usage ...pero que ampliado y tomado en este uso 
oú il est maintenant —de plus en plus... courant donde ahora es —cada vez más... común 
est á proprement parler... ruineux. es estrictamente... ruinoso. 
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L'allusion á la référence á 1'objet 
au niveau de ce refus 

est lá... seulement ce 

qui pourrait justifier 
lintroduction 

de la dimension du masochisme 


á ce niveau. 


Il est inexact de dire 

que ce qui caractérise le masochisme 
c'est le cóté pénible 

—assumé comme tel... 

dans une situation. 


Aborder les choses sous cet angle 
aboutit á cet abus de faire 
—c<ertains le font... 

de la dimension sadomasochisme 

le registre essentiel —par exemple... 


de toute la relation analytique. 


Il y a lá une véritable perversion 
autant de la pensée de Freud 


que de la théorie et de la pratique. 


Et ceci est á —proprement parler... insoutenable 


... tant 
la dimension du masochisme 


est définie —précisément... sans doute 
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La alusión a la referencia al objeto 
en el nivel de este rechazo 

es ahí... únicamente eso 

lo que podría justificar 

la introducción 

de la dimensión del masoquismo 
en este nivel. 


Es incorrecto decir 

que lo que caracteriza al masoquismo 
es el lado doloroso 

—asumido como tal... 

en una situación. 


Abordar las cosas desde este ángulo 
conduce a este abuso de hacer 
—algunos lo hacen... 

de la dimensión del sadomasoquismo 
el registro esencial —por ejemplo... 


de toda la relación analítica. 


Hay aquí una verdadera perversión 
tanto del pensamiento de Freud 


como de la teoría y la práctica. 
Y esto es —estrictamente... insostenible... 
... tanto que 


la dimensión del masoquismo 


está definida —-—precisamente... sin duda... 
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par le fait que le sujet 
assume une position d'objet 
—au sens le plus accentué 


que nous donnons au mot objet 


Pour le définir comme cet 
e effet de chute 

et 
e de déchet de reste 


de l'avenement subjectif... 


Le fait que le masochiste instaure une situation 
réglée á l'avance et réglée dans ses détails 

qui peut aller jusqu'á le faire séjourner sous une table 
dans la position du chien... 


...Ceci fait partie d'une mise en scéne... 
d'un scénario... 


qui a son sens et son bénéfice... 


et qui —incontestablemen!t... 

est au principe 

d'un bénéfice de jouissance 

quelque note que nous puissions y ajouter —ou non... 
concernant le maintien... le respect et l'intégrité 


du principe de plaisir. 


Que cette jouissance 
soit étroitement liée 


á une mancaeuvre de 1'Autre... 
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por el hecho de que el sujeto 
asume una posición de objeto 
—en el sentido más acentuado 


que le damos a la palabra objeto... 


Para definirlo como este 
e efecto de caída 
y 
+. de desprendimiento de resto... 


del advenimiento subjetivo... 


El hecho de que el masoquista establezca una situación 
preestablecida y regulada en sus detalles 

que puede llegar a hacerle quedarse debajo de una mesa 
en la posición del perro... 


...esto es parte de una puesta en escena... 
de un escenario... 


que tiene su sentido y su beneficio 


y que —indiscutiblemente... 

se encuentra en el principio 

de un beneficio de goce 

cualquiera sea la nota que le añadamos —o no... 
relativa al mantenimiento... respeto e integridad 


del principio del placer. 


Que este goce 
esté íntimamente ligado 


a una maniobra del Otro... 
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dirai-je qui s'exprime le plus communément 
sous la forme du contrat... 


Cuand je dis du contrat 
je dis: du contrat écrit... 


de quelque chose qui dicte 

. tout autant á 1'Autre —et bien plus encore á 1'Autre 
. qu'au masochiste lui-méme... 

toute sa conduite. 


C'est ceci qui doit nous instruire 
concernant le rapport 

qui donne sa spécificité 

—son originalité... 

á la perversion masochique... 


...qui est hautement faite 
pour nous éclairer —jusqu'en son fonds... 
sur la part qu'y joue 1'Autre 


au sens oú j'entends ce terme. 

J'entends: 1'Autre avec un grand A 

1'Autre: 

lieu oú se déploie dans l'occasion une parole 


qui est une parole de contrat. 


Réduire l'usage du terme masochique 
—aprés cela á étre quelque chose 
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diría que se expresa más comúnmente 
en la forma del contrato... 


Cuando digo del contrato 
digo: del contrato escrito... 


de algo que dicta 
etanto al Otro —y mucho más aún al Otro... 
*. que al mismo masoquista... 
... toda su conducta. 


Es esto lo que debe instruirnos 
acerca de la relación 

que da su especificidad 

—su originalidad... 

a la perversión masoquista... 


...que está altamente calculada 

para iluminarnos —en su profundidad... 
en el papel que el Otro juega en ella 

en el sentido en que entiendo ese término. 


Entiendo: el Otro con A mayúscula 


El Otro: 


lugar donde en ocasiones se despliega una palabra 


que es palabra de contrato. 


Reducir el uso del término masoquista 
—después de eso... 
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qui se présente comme —simplement... a algo que se presenta —simplemente... 

une exception... como una excepción... 

une aberration... una aberración... 

—á l'accés du plaisir le plus simple —al acceso del placer más simple 

est quelque chose de nature á engendrer es algo que puede engendrar 

tous les abus. todos los abusos. 

Dont le premier... ...De los cuales el primero... 

... dont le premier est ceci... ¡De los cuales el primero... es este... 

pour lequel... mon Dieu...! por lo que... ¡Dios mío...! 

je ne croirai pas employer un terme trop fort no creo que esté usando un término demasiado fuerte 
ni inapproprié o inapropiado 

en relevant —dans les lignes de Bergler... anotando —en las líneas de Bergler... 

d'un bout á l'autre de ce livre remarquable... de un extremo al otro de este libro notable... 
rempli d'observations tres fouillées lleno de observaciones muy investigadas 

et toutes trés instructives... y todo muy instructivo... 

...de relever —pourtant... ...para notar —sin embargo... 

ce quelque chose que j'appellerai une exaspération... esto que llamaré una exasperación... 

...qui n'est pas loin de réaliser ...que no está lejos de realizar 

Une attitude méchante De una actitud mezquina... 

á l'égard du malade... sin consideración hacia el paciente... 

... tous ces gens qu'il appelle ... todas estas personas a las que llama 

qu'il appelle... a las que llama... 

—comme si c'était lá un grand tort de leur part... —-como si esto fuera un gran error de su parte: 
collectionneurs d'injustices...! ¡coleccionistas de injusticias...! 
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Comme si —apres tout... ¡Como si —después de todo... 

nous étions dans un monde estuviéramos en un mundo 

oú la justice donde la justicia 

soit un état si ordinaire fuera un estado tan ordinario 

qu'il faille —vraiment y mettre du sien que —verdaderamente... tuvieran que hacer un gran esfuerzo 
pour avoir á se plaindre de quelque chose ! para tener algo de qué quejarse...! 

Ces collectionneurs d'injustices Esos coleccionistas de injusticias 

chez qui —assurément... en los que —ciertamente... 

il décéle leur opération la plus secréte detecta su operación más secreta 

dans le fait d'étre rejetés. en el hecho de ser rechazados... 

Mais... apres tout... pero al fin y al cabo... 

ne pouvons-nous pas —nous-mémes no podemos —nosotros mismos... 
émettre —contre Bergler... cette idée... expresar —contra Bergler... esa idea... 
Que dans certains cas —aprés tout... Que en ciertos casos —al fin y al cabo... 
étre rejeté... ser rechazado... 

—-<comme nous l'avons d'ailleurs sufisamment montré dans les fantasmes... —como además hemos demostrado suficientemente en los fantasmas... 
c'est autre chose... es otra cosa... 

Je parle ici... de la réalité... Hablo aquí... de la realidad... 

Il vaut peut-étre mieux —de temps en temps ¡Quizás sea mejor —de vez en cuando... 
étre rejeté... ser rechazado... 

qu'étre accepté trop vite...! que ser aceptado demasiado rápido...! 

La rencontre qu'on peut faire El encuentro que pueden tener 

avec telle ou telle personne con tal o cual persona 

qui ne demande qu'á vous adopter que solo está esperando para adoptarlos... 
n'est pas toujours... no siempre es... 
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La meilleure solution n'est pas toujours 


de ne pas y échapper ! 


Pourquoi cette partialité 
qui en quelque sorte 


implique une sereine... 


qu'il serait dans l'ordre dans la nature des choses... 


dans leur bonne pente 
de faire toujours tout ce qu'il faut 


pour étre admis...? 


Ceci supposant qu' étre admis... 
...est toujours étre admis 


á une table bienfaisante...? 


Ceci —assurément... 


n'est pas sans étre de nature inquiétante 


et ne pas nous paraítre —á l'occasion... á pointer pour remarquer 


que telle ou telle chose qui peut se passer dans le monde 


et —par exemple... tout simplement pour l'instant 


dans un certain petit district de 1'Asie du Sud-Ouest... 


c'est que... de quoi s'agit-il ? 


165 


Il s'agit de convaincre certaines gens 
qu'ils ont bien tort 


de ne pas vouloir étre admis 
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¡No siempre la mejor solución 
es no escapar...! 


¿Por qué esa parcialidad 

que en cierto modo 

implica una calma... 

que estaría en el orden en la naturaleza de las cosas 
en su buena pendiente 

de hacer siempre lo necesario 

para ser admitido...? 


Este suponer que ser admitido... 
¿es —siempre... 
ser admitido en una mesa benéfica...? 


Esto —ciertamente... 


no deja de ser preocupante 


y no nos parece —en ocasiones señalar... 
que tal o cual cosa que puede suceder en el mundo 


y —por ejemplo... de manera bastante simple por el momento... 
en un cierto pequeño distrito en el suroeste de Asia... 
¿es de eso de qué se trata? 


165 


¡Se trata de convencer a ciertas personas 
de que están muy equivocadas 
al no querer ser admitidas 
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aux bienfaits du capitalisme...! en los beneficios del capitalismo...! 
Ils préférent étre rejetés...! ¡Prefieren ser rechazados...! 
C'est á partir de ce moment-lá —semble-t-il Es a partir de este momento —al parecer... 
que devraient se poser les questions que deben surgir preguntas 
sur certaines significations. sobre ciertas significaciones... 
..et nommément celle-ci —par exemple... ...y específicamente esta —por ejemplo... 
qui nous montrerait... que nos mostraría... 
qui nous montrerait sans doute que sin duda nos mostraría 
—mais ce n'est pas aujourd'hui... —-ppero no es hoy... 
que je ferai dans cette direction que voy a dar en esa dirección 
méme les premiers pas... ni siquiera los primeros pasos... 
...que si Freud a écrit quelque part ...que si Freud escribió en alguna parte 
que que 
l'anatomie c'est le destin la anatomía es destino 

il y a peut-étre un moment puede llegar un momento 
oú quand on sera revenu en que cuando hayamos vuelto 
á une saine perception a una sana percepción 
de ce que Freud nous a découvert de lo que Freud descubrió para nosotros 
on dira... diremos... 
... je ne dis méme pas que .. ni siquiera digo 
la politique c'est l'inconscient... que la política es el inconsciente... 
...Mmais —tout simplement: .. sino —simplemente: 

l'inconscient c'est la politique ! el inconsciente es ¡la política! 
Je veux dire Quiero decir 
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que ce qui lie les hommes entre eux 
ce qui les oppose 

est —précisément... á motiver 

de ce dont nous essayons 

pour l'instant 


d'articuler: la logique. 


Car... 

c'est faute de cette articulation logique 
que ces glissements peuvent se produire 
qui font 

qu'avant de s'apercevoir 

de ce que pour étre rejeté 

—-ppour qu'étre rejeté 

soit essentiel comme dimension... 


pour le névrotique... 


il faut en tout cas... ceci: 


qu'il s*offre. 


Comme je 1'ai écrit quelque part... 
aussi bien le névrotique 
que ce que nous faisons nous-mémes 


—et pour cause... 


puisque ce sont ces chemins que nous suivons... 


ca consiste —précisément... 
...avec de l'offre... 


á essayer de faire de la demande... 


...et que —bien entendu... une telle opération 
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que lo que une a los hombres... 

lo que los opone 

es —precisamente... estar motivado 
por eso... por lo que 

por el momento 


estamos tratando de articular: la lógica. 


Pues... 

es por falta de esta articulación lógica 
que pueden ocurrir estos desplazamientos 
que hacen que 

antes de darse cuenta 

de que para ser rechazados... 

—-para que ser rechazado... 

sea esencial como dimensión... 


para el neurótico... 


...es necesario —en todo caso... esto: 


que se ofrece a sí mismo. 


Como escribí en alguna parte... 
tanto el neurótico 
como lo que hacemos nosotros mismos 
—y con razón... 
ya que estos son los caminos que seguimos... 
consiste —precisamente... 
...con la oferta... 


en tratar de hacer demanda... 


...y que —por supuesto... tal operación... 
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ni dans la névrose 
ni non plus dans la cure analytique 


ne réussit pas toujours... 


...Surtout 


si elle est conduite maladroitement. 


Ceci aussi —C0'ailleurs... est de nature... 

...Car nul discours analytique 

n'est sans présenter pour nous l'occasion 
—T'interrogeant... 

... occasion de nous apercevoir de ce qu'il implique 


dans un certain cours innocent 


oú il ne sait jamais lui-méme 
—3e dis...ce discours analytique 
...jusqu'od il va dans 

ce qu'il articule... 


Ceci nous permettrait de nous apercevoir —en eífet... 


que si la clef de la position névrotique 
tient á ce rapport étroit 

á la demande de 1'Autre 

en tant qu'il —le névrotique... 

essaie de la faire surgir... 

c'est bien —comme je le disais á l'instant... 


parce que lui s'offre 


et que du méme coup nous voyons lá 
le caractére fantasmatique 
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ni en la neurosis 
ni en la cura analítica... 
tiene siempre éxito... 


...sobre todo 


si se lleva a cabo con torpeza. 


Esto también es natural... 

porque ningún discurso analítico 
deja de presentarnos la oportunidad 
—cuestionándola 

de percibir lo que implica 

en un cierto curso inocente 


donde nunca se sabe 
—digo... ese discurso analítico 
hasta dónde llega 


en lo que articula... 


Esto nos permitiría ver —en efecto... 
que si la clave de la posición neurótica 
se encuentra en esta estrecha relación 
con la demanda del Otro 

en la medida en que él —el neurótico... 
trata de hacerla emerger... 


es... bien —como decía hace un momento... 


porque se ofrece a sí mismo... 


y que al mismo tiempo vemos allí 


el carácter fantasmatico 
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et donc caduc 


de ce mythe... 


de ce mythe introduit par la précherie analytique 
et qui s'appelle /'oblativité. 


C'est un mythe de névrosé. 


Mais... qu'est-ce qui motive ces besoins 
qui s'expriment dans ces biais paradoxaux 
et toujours si mal définis...? 


...si on les rapporte purement et simplement 
au bénéfice —recueilli ou non... 
á leur suite de la réalité... 


Si on omet cette premiere étape essentielle 
et á la lumiére seule de laquelle je dis: 
létape ce qui ressort de ses résultats dans le réel 


peut se juger...? 


C'est l'articulation logique 
de la position névrotique dans le cas présent 


et aussi bien de toutes les autres. 


Sans une articulation logique 

qui ne fait pas intervenir aucun préjugé 
de ce qui est á souhaiter pour le sujet... 
qu'en savez-vous...? 


La logica del fantasma 10 de mayo 1967 


y por lo tanto... caduco 


de este mito... 


...de este mito introducido por la predicación analítica 
y que se llama oblatividad. 


Es un mito neurótico. 


Pero ¿qué motiva estas necesidades 
que se expresan en estos sesgos paradójicos 
y siempre tan mal definidos...? 


...Si están... pura y simplemente 
relacionados con el beneficio —recibido o no... 
como consecuencia de la realidad... 


Si omitimos este primer paso esencial 
y sólo a la luz de lo que digo: 
¿se puede juzgar el paso que surge 


de sus resultados en lo real...? 


Es la articulación lógica 
de la posición neurótica en el presente caso 


y de todas las demás también. 


Sin una articulación lógica 

que no implique ningún prejuicio 
de lo que se desea para el sujeto... 
¿qué saben...? 
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Qu'en savez-vous ¿Qué saben ustedes 

si le besoin... si la necesidad... 

si le sujet a besoin de se marier ...si el sujeto necesita casarse 

avec telle ou telle...? con tal y tal...? 

Et s'il a loupé son mariage á tel détour Y si se perdió su boda en tal desvío... 
si ce n'est pas pour lui une veine...? si no es para él un golpe de suerte...? 
De quoi vous mélez-vous ¿En qué se están metiendo...? 
—autrement dit ? —dicho de otro modo... 

Alors que Mientras que 

la seule chose á quoi vous ayez affaire de lo único que hay que ocuparse 
c'est la structure logique es de la estructura lógica 

De ce dont il s'agit... De lo que se trata... 

...de ce dont il s'agit nommément ...de lo que se trata especificamente 
dans le cas d'une position en el caso de una posición 

comme celle qu'on pourra qualifier como la que podría calificarse 

du désir d'étre rejeté. como deseo de ser rechazado. 

vous avez d'abord á savoir primero hay que saber 

ce que le sujet á ce niveau poursuit... qué persigue el sujeto en este nivel... 
quel est —pour le névrotique... Cuál es —para el neurótico... 

la nécessité —et le bienfait peut-étre... la necesidad —y quizás el beneficio... 
qu'il y a... á étre rejeté... de ser rechazado... 

Et y épingler de surplus... Y clavar ahí —además... 

le terme de masochique... el término masoquista... 

est —simplement... dans l'occasion es —simplemente... en la ocasion... 

y introduire une note péjorative introducir una nota peyorativa 

qui est immédiatement suivie a la que sigue inmediatamente 
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—comme je l'avais marqué tout á 1'heure... 


d'une attitude directive de l'analyste 
qui peut —á l'occasion aller jusqu'á 
devenir persécutive. 


Voilá pourquoi il est tout á fait nécessaire 
de reprendre les choses 
comme j'entends le faire cette année... 


et puisque nous y sommes 

de rappeler... 

que si je suis parti cette année 
de l'acte sexuel 

dans sa structure d'acte... 


c'est en relation á ceci: 


...que le sujet ne vient au jour 
que par le rapport 
d'un signiñant á un autre signiñant 
et que ceci en exige 
—jje veux dire: de ces signifiants 
le matériel. 


Faire un acte 

c'est introduire ce rapport de signifiants 
par quoi 

la conjoncture 

est consacrée comme significative 


c'est-á-dire 
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—como había señalado antes... 
una actitud directiva del analista... 
que puede —en ocasiones... 

llegar a ser persecutoria. 


Por eso es absolutamente necesario 
retomar las cosas 


como pretendo hacer este año... 


y ya que estamos 
recordar... 

que si este año 

partí del acto sexual 

en su estructura de acto... 


es en relación a esto: 


que el sujeto sólo sale a la luz 
por la relación 
de un significante con otro significante... 
y que esto requiere 

quiero decir: de estos significantes 
el material. 


Hacer un acto 

es introducir esta relación de significantes 
por la cual 

la coyuntura 

se consagra como significativa... 


es decir... 
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comme une occasion de penser. 


On met l'accent sur la maítrise de la situation 
parce qu'on imagine 

que c'est la volonté 

qui préside au fort-da —par exemple... fameux 
du jeu de 1'enfant. 


Ce v'est pas le cóté actif de la motricité 


qui est lá la dimension essentielle. 


Le cóté actif de la motricité 
ne se déploie ici 


que dans la dimension du jeu —j.e.u. 


C'est sa structure logique 

qui distingue cette apparition du fort-da 
pris pour exemplaire 

et devenu —maintenant... un bateau. 


C'est parce que c'est la premiere thématisation signifiante... 


sous forme d'opposition phonématique... 
d'une certaine situation 


qu'on peut qualifier d'active... 


... mais seulement 

au sens ou désormais... 

nous ne l'appellerons active 

que s'il y a au sens ou je 1'ai définie 


la structure de l'acte... 
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como oportunidad para pensar. 


Destacamos el dominio de la situación 

porque imaginamos 

que es la voluntad 

la que preside el fort-da —por ejemplo... célebre... 


del juego de los niños. 


No es el lado activo de la motricidad 


la dimensión esencial aquí. 


El lado activo de la motricidad 
sólo se despliega aquí 


en la dimensión del juego —;j.u.e.g.o. 


Es su estructura lógica 

la que distingue esta apariencia del fort-da 
tomado como ejemplo 

—y devenido —ahora... en algo trillado. 


Es porque es la primera tematización significante 
—en forma de oposición fonemática... 
de una determinada situación 


que se puede calificar de activa... 


...pero solamente 

en el sentido que de ahora en adelante 
sólo la llamaremos activa 

en el sentido en que la he definido: 


la estructura del acto... 
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La mise en question de l'acte La puesta en cuestión del acto 
dans cette relation si distordue: en esta relación tan distorsionada: 
ga... c'est exclu... ¡eso es lo excluido...! 
...mis á l'ombre ! .. puesto en la sombra! 
Quelle est la relation entre deux étres ¿Cuál es la relación entre dos seres 
appartenant á deux classes pertenecientes a dos clases 
qui sont définitives pour 1'état civil que son definitivas para el estado civil 
—et pour Le Conseil de révision...? —y para el Registro Civil...? 
mais que —précisément notre expérience... nous a appris á voir pero que —precisamente nuestra experiencia... 
. pour n'étre absolument plus évidentes nos ha enseñado a ver 
pour la vie familiale —par exemple . para dejar de ser absolutamente obvios 
. et assez brouillées para la vida familiar —por ejemplo... 
pour la vie secréte e y más bien borrosos 


para la vida secreta. 


...autrement dit 
ce qui définit 1'homme et la femme. en otras palabras 
lo que define al hombre ya la mujer. 


C'est la théorie... 


c'est l'expérience analytique Es la teoría... 
qui apportent ici es la experiencia analítica 
la notion de satisfaction... lo que trae aquí 


la noción de satisfacción... 


Je veux dire... comme essentielle á cet acte. 
Me refiero a lo esencial de este acto. 


Satisfaction... 
—dans le texte de Freud: Befriedigung Satisfacción... 
... qui introduit la notion d'une paix survenant. —en el texto de Freud: Befriedigung 


Página N* 35 de 77 


Clase 19 La logica del fantasma 10 de mayo 1967 


Cette satisfaction est-elle 


la satisfaction de la décharge de la détumescence...? 


Satisfaction simple en apparence 
et tout á fait propre á étre recque. 


166 


Néanmoins... 
il est clair que tout ce que nous développons 
en termes plus ou moins propres ou impropres... 


implique que la satisfaction... 


Puisque nous distinguons celle —par exemple 
e qui serait de l'ordre prégénital 

. de celle qui est génitale... 

e implique une autre dimension: 


celle impliquée —méme... par cette différence. 


Qu'assurément d'abord un terme comme celui de relation d'objet 
se soit ici imposé 


va de soi. 


Ce qui n'óte rien 

au caractére bouffon 

de ce qui se passe 

quand on essaie d'inscrire sous ce terme... 
de le varier... de l'échelonner... 


selon le plus ou moins d'aise od s'inscrit la relation. 


...lo que introduce la noción de una paz sobrevenida. 


¿Es esta satisfacción 
la satisfacción de la descarga de la detumescencia...? 


Satisfacción simple en apariencia 


y muy apropiada para ser admitida. 


166 


Sin embargo... 

es claro que todo lo que desarrollamos 

en términos más o menos propios o impropios... 
implica esa satisfacción... 


Puesto que distinguimos —por ejemplo... 
elo que sería de orden pregenital 

e de lo que es genital... 

implica otro dimensión: 

la que implica —incluso... esta diferencia. 


Que un término como relación de objeto 
ciertamente se haya impuesto aquí... 
es evidente. 


Lo cual no quita nada 


al carácter bufonesco 


de lo que sucede cuando se intenta inscribir bajo este término... 


variarlo... escalonarlo... 


según la mayor o menor facilidad donde se inscriba la relación. 
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Car il ne s'agit de rien d'autre 
quand on distingue 
la relation génitale 


par ces deux traits: 


. d'une part la prétendue tendresse 
qu'on pourrait facilement aisément 
—3e me targue de le faire... 
soutenir qu'elle n'est en aucun cas 


que la réversion d'un mépris 
et —d'autre part... 


*. ce qu'on y accentue 
de la prétendue essence de la rupture 


voir du deuil. 


Ainsi le progres de la relation 
—5'entends: 

la relation sexuelle —entre guillemets 
en tant qu'elle deviendrait génitale 
serait qu'on aurait d'autant plus d'aise 
á penser du partenaire: 


—Tu peux crever...! 


Reprenons les choses 
d'un autre plan de certitude... 


á quoi l'acte sexuel satisfait-il...? 
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Porque no se trata de otra cosa 
cuando se distingue 
la relación genital 


por estos dos rasgos: 


+ por un lado la supuesta ternura 
que se podría fácilmente sostener... 
—me enorgullezco de hacerlo... 
que no es —en ningun caso... 


mas que la reversión de un desprecio... 
y —por otra parte... 


elo que allí se acentúa 
es la supuesta esencia de la ruptura 


incluso de duelo. 


Así el progreso de la relación 

—quiero decir: 

la relación sexual —entre comillas 

en la medida en que se volviera genital 
nos pondría mas cómodos 

para pensar en la pareja: 


— ¡Te puedes morir...! 


Retomemos las cosas 
desde otro nivel de certeza... 


¿qué satisface el acto sexual...? 
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Il est bien évident d'abord... 
qu'on peut répondre 

et légitimement 
simplement: au plaisir. 


Je ne connais qu'un seul registre 
oú cette réponse 
soit pleinement tenable: 


c'est un plan ascétique 
qui est tenu dans l'histoire 
par Diógene... 


qui fait le geste public de la masturbation 

comme le signe de cette affirmation théorique 

d'un hédonisme 

dit —en raison méme de ce mode de manifestation... 
cynique... 

et qu'on peut considérer 

comme un traitement Behandlung 


un traitement médical du désir... 


Il n'est pas sans se payer d'un certain prix. 


Puisque tout á l'heure j'ai introduit la dimension politique 
—-<Chose curieuse et tout á fait sensible... 

Ce type philosophique s'exclut lui-méme 

—-comme il se voit 

non pas seulement aux anecdotes 

mais á la position du personnage dans son tonneau... 
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En primer lugar... 
es bastante obvio 
que podemos responder —y legítimamente... 


simplemente: al placer. 


Sólo conozco un registro 
donde esta respuesta 


es plenamente sostenible: 


es un plan ascético 
que está sostenido en la historia 


por Diógenes 


quien hace el gesto público de la masturbación 
como signo de esta afirmación teórica 

de un llamado hedonismo... 

llamado —en razón de este modo de manifestación 
—-<cínico... 

y que puede ser considerado 

como un tratamiento Behandlung 

un tratamiento médico del deseo: 


No es sin pagar un cierto precio. 


Ya antes introduje la dimensión política 
—-<osa curiosa... y bastante sensible... 
Este tipo filosófico se autoexcluye 
—-<Ccomo se ve... 

no solo en las anécdotas 


sino en la posición del personaje en su estaura... 
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Eút-il un visiteur comme Alexandre 
qui se paie 
d'une exclusion de la dimension de la cité. 


Je le répéte: 
il y a lá quelque chose 


dont on aurait tort de sourire... 


C'est une face á proprement parler ascétique 


un mode de vivre. 

Il n'est probablement pas si courant qu'il parait. 
Je ne peux rien en dire: je n'ai pas essayé. 
—-Oh...! —S'exclame-t-on au fond de la salle. 

—- Vous entendez ou pas... ? 


—-Vous n'entendez pas...? 
Alors á quoi ca sert tout ces machins...? 


—Lacan désigne le matériel de sonorisation... 


—-Oh tout de méme...! 
—-Dit-on encore. —Rires 


Donc... 
il ne faudra pas oublier ce lieu du plaisir 


de la moindre tension. 


Bon. 
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¿Habría un visitante como Alejandro 
que pagaría 
por excluirse de la dimensión de la ciudad? 


Repito: 
hay algo allí 
a lo que no estaría bien sonreír... 


Es un rostro estrictamente ascético... 
una forma de vida. 


Probablemente no sea tan común como parece. 


No puedo decir nada al respecto: no lo he probado. 


—-O0h...! —Exclaman desde el fondo de la sala. 
— ¿Oyen ono...? 
— ¿No pueden oír...? 
— Entonces ¿para qué es todo este material...? 
—Lacan señala el equipo de sonido 


— ¡Ay... ¿igual...? 
— Todavía... —dicen... —Risas 
Entonces... 


no debemos olvidar este lugar de placer 


—<de la mínima tensión. 


Bien. 
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Seulement il est clair Sólo es claro 
qu'il n'est pas suffisant ce lieu... que este lugar no es suficiente 
Que bien d'autres modes... Que aparecen muchos otros modos... 
qu'une trés grande variété que una variedad muy grande 
de modes apparaissent de satisfaction de modos de satisfacción 
au niveau de la recherche al nivel de la búsqueda 
impliquée par l'acte sexuel. que implica el acto sexual. 
Notre these Nuestra tesis 
—c<elle á laquelle donne corps le cours de cette année... —la que da sustancia al curso de este año... 
est ceci: es ésta: 
De l'impossibilité de saisir La imposibilidad de captar 
l1'ensemble de ces modes todos estos modos 
en dehors d*une scrutation logique fuera de un escrutinio lógico... 
seule capable de rassembler el único capaz de reunir 
dans la variété comme dans l'ampleur —en la variedad como en la extensión 
les différents modes los diferentes modos 
de cette satisfaction. de esta satisfacción. 
L'ensemble dont il s'agit El conjunto en cuestión 
qui instaure ce que nous appellerons que instaura lo que llamaremos 
——pprovisoirement et sous réserve... —provisionalmente y con reservas... 
eun étre masculin e un ser masculino 
et y 
eun étre féminin eun ser femenino 
dans cet acte fondateur en ese acto fundacional 
que nous avons évoqué au départ de notre discours de cette année que evocamos al inicio de nuestro discurso de este año 
en 1'appelant 1'acte sexuel. llamándolo el acto sexual. 
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Si j'ai dit qu' Si dijera que 
il n'y a pas d'acte sexuel no hay acto sexual 
c'est au sens od cet acte conjoindrait es en el sentido de que ese acto 
sous une forme de répartition simple se uniría en una forma de distribución simple 
celle qu'évoque dans la technique —par exemple... que evocaba en la técnica —por ejemplo... 
... dans les techniques usuelles... ...en las técnicas habituales... 
... dans celle du serrurier... ...en la del cerrajero... 
1'appellation de la designación de 
e de piece mále e parte masculina 
ou o 
e de piece femelle. e parte femenina. 
Cette répartition simple Esta simple distribución 
constituant le pacte inaugural constituye el pacto inaugural 
par oú la subjectivité por el cual la subjetividad 
s'engendrerait comme telle : sería engendrada como tal: 
. mále . masculino 
ou o 
. femelle. . femenino. 
J'ai fait état en son temps et en son lieu He mencionado en su tiempo y lugar 
du fameux el famoso 
Tu es ma femme Tu eres mi mujer. 
Eh bien... Bueno... 
il est tout á fait clair está bastante claro 
qu'il ne suffit pas que solo decir eso 
que je le dise no es suficiente 
pour que je reste son homme. para mantenerme como su hombre. 
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Mais enfin Pero al final 
...Ccela suffirait-il si eso fuera suficiente... 
que ca ne résoudrait rien ! ¡no resolvería nada! 
Je me fonde comme son quelque chose. Me establezco como su algo. 
C'est un vosu d'appartenance Es un voto de pertenencia 
qui est gros d'un pacte au minimum... que está preñado de un pacto mínimo... 
d'un pacte de préférence. de un pacto de preferencia. 
Ga... ne situe absolument rien Eso... no sitúa absolutamente nada 
ni de l1' homme ni de la femme. sobre el hombre o la mujer. 
Tout au plus A lo sumo 
peut-on dire que se puede decir que 
+ ce sont deux termes opposés «son dos términos opuestos 
et y 
* qu'il est indispensable qu'il y en ait deux... . que es indispensable que haya dos de ellos... 
mais ce qu'est chacun pero lo que es cada uno 
—O0u aucun... —o ninguno... 
est tout á fait exclu du fondement está completamente excluido del fundamento 
dans la parole. en la palabra. 
Quant á ce qui est de lunion matrimoniale —si vous voulez... En cuanto a lo que es la unión matrimonial —si se quiere... 
ou de tout autre... o cualquier otra... 
qu'une certaine dimension ...que una cierta dimensión 
la porte jusqu'á la dimension de sacrement... la lleve a la dimensión de sacramento 
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ne change absolument rien... 
absolument rien á ce dont il s'agit... 


á savoir: 
de l'étre de l'homme ou de la femme. 


Ga laisse en particulier 
si complétement á coté 
la catégorie de la féminité 


Puisque j'ai pris 1*'exemple du 


Tu es ma femme 
qu'il n'est jamais mauvais 
de rapporter á cet exemple 


qui est celui du maítre méme de la psychanalyse 


dont on peut dire 

que pour lui 

ce pacte 

a été extraordinairement prévalan!t... 


la chose a frappé tous ceux qui 1'ont approché: 
Uxorious 9 comme on dit en anglais 
Uxorieux ainsi le qualifie Jones 


apreés tant d'autres... 


mais dont aprés tout 


86 Uxorious: excessivement dévoué ou soumis á sa femme (Robert éz Collins). 
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no cambia absolutamente nada... 
absolutamente nada de lo que se trata 
a saber: 


del ser del hombre o de la mujer. 


En particular 
deja completamente fuera 
la categoría de la feminidad 


Ya que tomé el ejemplo de 


Tú eres mi mujer 
que nunca está de más 
referirse a este ejemplo 


que es del mismísimo maestro del psicoanálisis 


del cual podemos decir 

que para él 

este pacto 

era extraordinariamente prevalente... 


La cosa impactaba a todos los que se le acercaban: 
Uxorious % como se dice en inglés... 
Uxorieux como le llama Jones 


después de tantos otros... 


Pero al fin y al cabo 


86 Uxorious: excesivamente devoto o sumiso a su esposa (Robert éz Collins). 
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ce n'est pas un mystére non plus 
que sa pensée a buté jusqu'á la fin 
sur le théme 


Que veut une femme...? 


Ce qui revient á dire 


Qu'est-ce qu'étre une femme...? 


Il faut vous ajouter que depuis 67 ans de... 
surgery psychanalytique 
n'ont pas fait que nous en sachions plus 
sur ce qu'il en est de 
la jouissance féminine 
quoique 
e de la femme 
ou 
. de la mere 


on ne sait pas trop comment ca s'exprime... 


...nOUS parlions sans arrét. 


C'est quand méme 
quelque chose qui vaut qu'on le reléve. 


167 
C'est pourquoi il est important de s'apercevoir... 
et ce schéma heuristique que je vous ai donné 


sous la forme de ces trois lignes: 
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no es un misterio tampoco 
que su pensamiento tropezó hasta el final 
con el tema: 


¿Qué quiere una mujer? 


Lo que equivale a decir 


¿Qué es ser mujer...? 


Se debe agregar que despues de 67 años de... 
cirugía psicoanalítica 
no nos han hecho saber más 
sobre lo que implica 
el goce femenino 
aunque 
e de la mujer 
o 
e. de la madre 


no sabemos muy bien cómo se expresa... 


.. hablamos sin escalas. 


Aún así 


es algo que vale la pena señalar. 


167 

Por eso es importante darse cuenta... 
y este diagrama heurístico que les di 
en forma de estas tres líneas: 
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. du petit (a) 

. du Un qui suit — du Un percé 
et 

. de 1'Autre... 


nous rappelle —simplemen:!... 
ceci qui est la monnaie 


de ce que nous articulons á cours de journée... 


á savoir 
que l'acte sexuel 
implique un élément tiers 


á tous les niveaux. 
A savoir... par exemple: 


*. ce qu'on appelle la mere... 
La mére dans l'oedipe 


sur laquelle sont accrochés tous les ravalements 


de la vie amoureuse... 
en tout cas 
qui reste toujours présente 


dans le désir de ce fait 
ou encore... 


. le phallus... 
en tant 
qu'il doit manquer á celui qui la 
c'est-á-dire... á "homme 
en tant que le complexe de castration 


veut dire quelque chose... 
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» del pequeño (a) 


. del Uno que sigue —del Uno detectado 
y 


e del Otro 


... nOs recuerda simplemente 
esto que es la moneda 


a saber 
que el acto sexual 
involucra un tercer elemento 


en todos los niveles. 


A saber... por ejemplo: 


elo que se llama la madre... 
La madre en el complejo de Edipo 
sobre la que penden todos los abatimientos 
de la vida amorosa... 
que —en todo caso... 
permanece siempre presente 


en el deseo de este hecho 
o también... 


. el falo... 
en cuanto 
que debe faltar en quien lo tiene... 
es decir... en el hombre 
en cuanto que el complejo de castración 


significa algo... 
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...quelque chose qui n'est pas du tout encore mis au jour 


puisqu'il implique 
que nous inventions —á son propos... 


la portée d'une négation spéciale 


...car —enfin... 

s'il ne l'a pas dans le registre 

et pour autant que l'acte sexuel peut exister... 
ca n'est pas dire pour autan!t... 


non plus qu'il le perde 


Le sujet de cette négation 
j'espére 


pourra étre abordé avant la fin de cette année 


Que ce phallus —d'autre part... 

devient 1'Stre 

du partenaire qui ne 1l'a pas... 

c'est ici que nous trouvons —sans doute... 
la raison 

pourquoi Aristote 

—comme je 1'ai rappelé la derniére fois... 
si soumis á la grammaire —paraít-il... 


nous dit-on... qu'il fút a développé 1l'éventail... 
la liste... 
le catalogue des Catégories... 


Curieusement... apres avoir tout dit: 


e la qualité —no10b : poion 


e la quantité —no000» : poson 
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..algo que aún no ha salido a la luz del todo 
ya que implica 
que estamos inventando —a propósito de ello 


el alcance de una negación especial 


porque finalmente 

si no lo tiene en el registro 

y en la medida en que el acto sexual puede existir 
eso no quiere decir tampoco 


que lo pierda. 


El sujeto de esta negación 
espero 


pueda ser abordado antes del fin de este año 


Que ese falo en cambio 

se convierte en el ser 

del compañero que no lo tiene... 
es aquí donde —sin duda... 
encontramos la razón 

por la que Aristóteles 

—como recordé la última vez... 


tan sujeto a la gramática —parece... 


se nos dice que elaboró el abanico... 
la lista... 
el catálogo de Categorías... 


Curiosamente... después de haber dicho todo: 


e la cualidad — rrot0b: poion 


e la cantidad —n000v: poson 
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e le rote —pote : quand 
e le 110v —pou : od 


e le to Ti —to ti 


et tout ce qui suit dans la baraque 
n'a absolument pas soufiié... 
encore que la langue grecque 
comme la nótre 

soit absolument soumise 

á ce que Pichon appelle 

la sexuisemblance 

á savoir: 


qu'il y a le fauteuil 
et qu'il y a la photo... 


Comme d'ailleurs... 


tenez en passant amusez-vous á renverser l'orthographe... 


ca vous instruira beaucoup 
sur une dimension tout á fait dissimulée 
de la relation analytique: 


le photeuil —pho 


et la fauto —-fau... 
C'est tres amusant... 
Enfin... 


quoi qu'il en soit 
Aristote 


La logica del fantasma 


e el mote —compañero: cuando 
e el 110v —pou: dónde 


e el to ti: —to ti 


y todo eso que sigue en agua de borrajas... 
no tiene absolutamente... aliento... 
a pesar de que el idioma griego 
—como el nuestro 

está absolutamente sujeto 

a lo que Pichon llama 
sexual-apariencia 

a saber: 


que hay un sillón 
y que hay una foto... 


Por cierto... 


tienen que divertirse invirtiendo la ortografía... 


eso les enseñará mucho 


sobre una dimensión completamente oculta 


de la relación analítica: 


el photeuil —pho 
la falla —fau... 


Es muy divertido... 
Enfin... 


como sea... 


a Aristóteles... 
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n'a jamais songé á soutenir 

á propos d'aucun étant 
ce qui... tout de méme 
s'imposait tout autant de son temps 
que du nótre... 

de savoir s'il y avait une catégorie du sexe. 


De deux choses l'une: 


e 0u il n'était pas autant qu'on le dit guidé par la grammaire... 


+. ou bien il y a —á cela... alors 
á cette omission 


quelque raison. 


Elle est probablement liée á ceci 


quand j'ai parlé tout á l'heure 
d'étre masculin 

ou d'étre féminin 

il y avait lá un emploi fautif 


á savoir 


que peut-étre 1'ótre 
est-il 
comme s'exprime encore Pichon: 


insexuable 


que le to tí —to ti... 


la quiddité du sexe est peut-étre manquante... 


...qu'il n'y a peut-étre 


La logica del fantasma 10 de mayo 1967 


nunca se le ocurrió discutir 

sobre ningún ser 
—lo cual... sin embargo... 
era tan necesario en su tiempo 
como en el nuestro... 

para saber si había una categoría de sexo. 


Una de dos cosas: 
+0 no se guió tanto por la gramática como se dice 
+ o bien hay —para eso... entonces... 

para esta omisión 

alguna razón. 


Probablemente esté ligado a esto: 


cuando hablé antes 

de ser masculino 

o de ser femenino 

había un uso erróneo allí 
a saber 


que tal vez el ser 
sea 
como todavía se expresa Pichon... 


insexuable... 


Que el ro tí —to ti... 
tal vez falte la quididad del sexo 


...que tal vez 
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que le phallus. 


Cela expliquerait en tout cas 


bien... des choses. 


En particulier 

cette lutte sauvage 

qui s'établit autour 

et qui nous donne —assurément... 

la raison visible —sinon derniere... 

de ce qu'on appelle la lutte des sexes...! 


Seulement je crois aussi lá encore 

que la lutte des sexes 

est quelque chose —auquel... d*ailleurs 1*Histoire 
démontre 

que ce sont les psychanalystes les plus superficiels 


qui se sont arrétés. 


Néanmoins 

il reste 

qu'une certaine dAñ0nia —alétheia... 

á prendre dans ce sens-lá 

avec l'accent de Verborgenheit —secret 
que lui donne Heidegger... 

peut étre —á proprement parler... 

á instaurer... 


quant á ce dont il s'agit concernant 1'acte sexuel. 


C'est ceci qui justifie l*emploi par moi 
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sólo exista el falo. 


De todos modos... 
eso explicaría muchas cosas. 


¡En particular 

esta lucha salvaje 

que se establece en torno a él... 

y que —ciertamente... 

nos da la razón visible —si no definitiva... 


de lo que se llama la lucha de los sexos...! 


Sólo que también creo... aquí... de nuevo 
que la lucha de los sexos 

es algo que —además... la historia 
demuestra 

que son los psicoanalistas más superficiales 
los que la han detenido. 


Sin embargo 

subsiste el hecho 

de que cierta 42 $0nia —aletheia... 

a ser tomada en este sentido 

con el acento de Verborgenheit —secreto 
que le da Heidegger... 

puede ser —propiamente hablando... 
establecerse... 

respecto de lo que se trata en el acto sexual. 


Es esto lo que justifica mi uso 
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de ce scheme 
qui je le souligne —en passant... 
pour ne pas faire de confusion 
avec d'autres choses 
que j'ai dites dans d'autres circonstances 
et nommément concernant 
ela structure 
et 


ela fonction de la coupure... 


... dont je vous ai dit —parfois... 

que telle que je la symbolise 

quand je la fais jouer 

sur ce qu'on appelle le plan projectif 


je prétends non pas faire une métaphore 
mais 
á proprement parler parler 


du support réel de ce dont il s'agit... 


il n'en est bien entendu 
pas de méme 
dans ce trés simple petit scheme: 
— de ce Un que j'ai fait la derniére fois pointillé et perforé 
— de cet Autre 
et 
— de ce petit (a). 


168 


La logica del fantasma 10 de mayo 1967 


de este esquema 


que subrayo —de paso... 

para no confundirlo 

con otras cosas 

que he dicho en otras circunstancias 
y específicamente... 

e sobre la estructura 


y 
ela función del corte... 


del que alguna vez les dije 
que tal como lo simbolizo 
cuando lo hago jugar 


en lo que se llama el plano proyectivo 


pretendo no hacer una metáfora 
sino 

hablar propiamente 

del soporte real de lo que se trata... 


por supuesto 

que no es lo mismo 

en este pequeño esquema muy simple: 

— de este Uno que hice la última vez punteado y perforado 
— de este Otro 


Y 
— de este pequeño (a). 


168 
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C'est cette triplicité tres simple 
autour de laquelle 

peut et doit 

se développer 


un certain nombre de points 


... que nous avons á mettre en relief 
á ce propos concernant 

ce qu'il en est de ce qui se rapporte 
au sexe 


tout ce qui est du symptóme 
et dont cette année j'entends poser 
—certes d'une facon répétée... 


et je ne saurais trop répéter les choses 
quand il s'agit de catégories nouvelles 
répéter ce qui va nous servir de base. 


Le Un 
pour commencer par le milieu 


est le plus litigieux. 


Le Un 
concerne cette prétendue union sexuelle 
c'est-á-dire 


le champ ou il est mis en question 


de savoir si peut se produire l'acte de partition 
que nécessiterait la répartition des fonctions 
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Es esta triplicidad muy simple 
en torno a la cual 

pueden y deben 

desarrollarse 

cierto número de puntos... 


... los que tenemos que destacar 
al respecto 
en cuanto a lo que se refiere 


al sexo 


todo lo que es del síntoma 
y de lo cual este año pretendo plantear 


—c<ciertamente de forma repetida... 


y no podría repetir demasiado las cosas 
cuando se trata de nuevas categorías 


repitiendo lo que nos va a servir de base. 


El Uno 
comenzando en el medio 


es el más conflictivo. 


El Uno 


es decir 


si puede ocurrir el acto de partición 
que requeriría la distribución de 


funciones 
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définies comme 
e mále 

et 
e femelle. 


Nous avons dit déjá 
avec la métaphore du chaudron 
que j'ai rappelée la derniére fois 


qu'il y a en tout cas ici... provisoiremen!... 


quelque chose que nous pouvons désigner 
de la présence d'un gap 
d'un trou... si vous voulez. 


Il y a quelque chose qui —ne colle pas 
qui ne va pas de soi 
et qui est —précisément... 


ce que je rappelais tout á l'heure 


de l1'abíme qui sépare 
e toute promotion 
toute proclamation 
de la bipolarité 
mále et femelle 
de 
e tout ce que nous donne l'expérience 
concernant l'acte qui la fonde. 


Je veux dire ici... pour aujourd'hui... 


dans le temps qui m'est imparti ce midi... 


que c'est de lá 
de ce champ Un 
de ce Un fictif 
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definidas como 
e masculino 


y 
e femenino. 


Ya hemos dicho 

con la metáfora del caldero 

que recordé la última vez 

que hay en todo caso aquí... provisionalmente... 
algo que podemos designar 

como la presencia de un hueco 

de un agujero... si se quiere. 


Hay algo que —no está de más decirlo 
que no pega 
y que es —precisamente... 


lo que recordaba antes 


sobre el abismo que separa 
e toda promoción 
toda proclamación 
de la bipolaridad 
masculina y femenina... 
de 
e todo eso que nos da la experiencia 
sobre el acto que la funda. 


Quiero decir aquí... por hoy... 
en el tiempo que me ha sido asignado esta tarde... 
que es de allí 
de este campo Uno 


de este Uno ficticio 
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de ce Un auquel se cramponne toute une théorie analytique 


dont vous m'avez entendu les derniéres fois 


á maintes reprises... 


dénoncer la fallace... 


Il importe de poser 

que c'est de lá 

de ce champ désigné Un numéroté 

Un non assumé comme unifiant 

—au moins jusqu'á ce que nous en ayons fait la preuve 
que c'est de lá que parle toute vérité. 


En tant que pour nous —analystes... 
et pour bien d'autres 
... avant méme que nous soyons apparus 


—-quoique pas bien longtemps... 


...pour une pensée 
qui date de ce que nous pouvons appeler 


de son nom aprés tout: le tournant marxiste... 


...la vérité 
n'a pas d'autre forme 


que le symptóme. 


Le symptóme 
c*est-á-dire... 
la signifiance 
des discordances entre 
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de este Uno al que se aferra toda una teoría analítica 
de la que ustedes me han oído hablar las últimas veces 


en muchas ocasiones... 


denunciar la falacia... 


Es importante plantear 

que es desde allí 

desde este campo designado Uno numerado 
Uno no asumido como unificador 

—al menos hasta que hayamos probado 
que es ahí donde habla toda verdad. 


En cuanto a nosotros —analistas... 
y a muchos otros... 
...incluso antes de que apareciésemos 


—aunque no mucho tiempo antes... 


...para un pensamiento 
que data de lo que... al fin y al cabo 


podemos llamar por su nombre: el giro marxista... 


...la verdad 
no tiene otra forma 


que el síntoma 


El síntoma... 

es decir... 

la significación 

de las discordancias entre 
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e le réel elo real 
et y 
+. ce pour quoi il se donne l'idéologie —si vous voulez e aquello por lo que se da la ideología —si se quiere... 
á une condition: con una condición... 
C'est que pour Esto se debe 
ce terme a que para este término 
vous alliez jusqu'á y inclure se llegó incluso a incluir 
la perception elle-méme. la percepción misma. 
La perception... c'est le modéle de l'idéologie. La percepción... es el modelo de la ideología. 
puisque c'est un crible par rapport á la réalité. ya que es un tamiz frente a la realidad. 
Et d'ailleurs... pourquoi s'en étonner...? Y además... ¿por qué sorprenderse...? 
Tout ce qui existe d'idéologies Todo lo que existe de ideologías 
—depuis que le monde est plein de philosophes... —ya que el mundo está lleno de filósofos... 
...Ne s'est apres tout ...al fin y al cabo 
jamais construit nunca se ha construido 
que sur une réflexion premiére sino sobre una primera reflexión 
qui portait sur la perception. que se refería a la percepción... 
J”y reviens... Volveré sobre esto... 
Ce que Freud appelle le fleuve de boue Lo que Freud llama el río de lodo * 
concernant le plus vaste champ de la connaissance... referente al más vasto campo del conocimiento... 
toute cette part de la connaissance absolument inondante toda esa parte de un conocimiento absolutamente inundante 
dont nous émergeons á peine del que apenas estamos saliendo... 


* EL río de lodo: lo menciona en las clases 12 y 13 
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pour 1l'épingler du terme de connaissance mystique... para atriburirlo al término de conocimiento místico: 
á la base de tout ce qui s'est manifesté au monde de cet ordre: en la base a todo lo que se ha manifestado en el mundo de este orden: 
qu'il n'y a que l'acte sexuel. que sólo existe el acto sexual. 
—envers de ma formule: —al revés de mi fórmula: 
il n'y a pas d'acte sexuel no hay acto sexual 
La position freudienne La posicion freudiana... 
Il est tout á fait superfiu de prétendre s'y rapporter Es bastante superfluo 
en quoi que ce soit pretender relacionarlo con ella de cualquier manera 
si ce n'est pas prendre á la lettre ceci á la base si no se toma literalmente esto 
de tout ce qu'a apporté jusqu'á présent... en la base de todo lo que —Dios mío... 
... mon Dieu...! de satisfaction la satisfacción ha aportado hasta ahora... 
La connaissance... El conocimiento... 
Je dis la connaissance Digo conocimiento 
Je l'ai épinglée mystique pour la distinguer Lo he tildado de místico para distinguirlo 
de ce qui est né de nos jours sous la forme de la science... de lo que nace hoy en día en forma de ciencia... 
De tout ce qui est de la connaissance De todo lo que es conocimiento 
il n'y a á son principe que l'acte sexuel. sólo existe en su orígen el acto sexual. 
Lire dans Freud Leer en Freud 
qu'il y a dans le psychisme des fonctions désexualisées que hay funciones desexualizadas en el psiquismo 
ga veut dire —dans Freud... significa —en Freud... 
qu'il faut chercher le sexe que debemos buscar el sexo 
á leur origine. en su origen. 
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Ga ne veut pas dire 

qu'il y a ce qu'on appelle 

en tels lieux —pour des besoins politiques... 
la fameuse sphére non conflictuelle... 


Par exemple... 


un moi plus ou moins fort... 
plus ou moins autonome 
...qui pourrait avoir une appréhension 


plus ou moins aseptique de la réalité. 


Dire qu'il y a des rapports á la vérité 

—3 dis la vérité 

...que l'acte sexuel n'intéresse pas 

ceci est —proprement... ce qui n'est pas vrai. 


Il n'y en a pas ! 


Je m'excuse de ces formules 
á propos desquelles je suggére 
que leur tranchant 


peut étre un peu trop vivement ressenti... 


mais je me suis fait á moi-méme cette observation: 


d'abord: 

que tout ca est impliqué 

dans tout ce que j'ai énoncé jamais 
pour autant que je sais ce que je dis. 
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Esto no quiere decir 
que exista lo que en tales lugares 
se llama —con fines políticos... 


la famosa esfera no conflictiva... 


Por ejemplo... 


un yo más o menos fuerte... 

...más O menos autónomo 

...que podría tener una aprehensión 
mas o menos aséptica de la realidad. 


Decir que hay relaciones con la verdad 
—digo la verdad 
...que el acto sexual no interesa... 


esto es —propiamente... lo que no es verdad. 


No es verdad...! 


Pido disculpas por estas fórmulas 

a propósito de las que sugiero 

que su agudeza 

puede sentirse un poco demasiado aguda... 


pero me he hecho esta observación a mí mismo: 


primero: 
que todo eso está involucrado 
en todo lo que he dicho 


hasta donde sé lo que estoy diciendo. 
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Mais aussi cette remarque: 
que le fait que je sache ce que je dis 


ga... ne suffit pas...! 


Ga ne suffit pas pour que vous l'y reconnaissiez. 


Parce que dans le fond... 
la seule sanction 
de ce que 
je sais ce que je dis 
c'est ce que je ne dis pas...! 


Ce n'est pas mon sort propre... 


C'est le sort 
de tous ceux qui savent 


ce qu'ils disent. 


C'est ga qui rend 
la communication 
tres difficile. 


Ou bien: 

on sait ce qu'on dit 

et on le dit 

—mais dans bien des cas 

il faut considérer que c'est inutile 
parce que personne ne remarque 


que le nerf de ce que vous avez á faire entendre 
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Pero también esta observación: 
¡que el hecho de que sepa lo que digo 
eso... no es suficiente...! 


Eso no es suficiente para que lo reconozcan. 


¡Porque básicamente 
la única sanción 
para 
sé lo que digo... 
es lo que no digo...! 


Este no es mi propio destino... 


Es el destino 
de todos los que saben 


lo que están diciendo. 


Esto es lo que hace 
que la comunicación 


sea muy difícil. 


O bien: 

sabemos lo que decimos 

y lo decimos 

—-ppero en muchos casos 

hay que considerar que es inútil 
porque nadie se da cuenta 


de que el núcleo de lo que tienen que decir 
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c'est —justement... 


ce que vous ne dites jamais. 


C'est ce que les autres disent 
qui continue á faire son bruit... 


et plus encore: 


qui entraíne des effets. 


C'est ce qui nous force —de temps en temps... 


et méme... plus souvent qu'á notre tour 


á nous employer au balayage. 


Une fois qu'on s'est engagé dans cette voie 
on n'a aucune raison de finir. 


Il y a eu autrefois un nommé Hercule 
qui a parait-il achevé son travail 


dans les écuries d'un nommé Augias. 


C'est le seul cas que je connaisse 


de nettoyage des écuries... 


...Au moins 


quand il s'agit d'un certain domaine... ! 


169 


Il n'y a qu'un seul domaine semble-t-il 


et je n'en suis pas súr 


qui n'ait pas de rapport 
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es —precisamente... 
lo que nunca dicen. 


Es lo que dicen los demás 


lo que sigue haciendo ruido... 


y aún más: 
que tiene efectos... 


Esto es lo que nos obliga —de vez en cuando... 


e incluso... la mayoría de las veces 
a dedicarnos a barrer. 


Una vez que se comienza por este camino 


no se tiene razón para terminar. 
Había una vez un hombre llamado Hércules 
que al parecer completó su trabajo 


en los establos de un hombre llamado Augeas. 


Este es el único caso que conozco 
de limpieza estable... 


¡Al menos... 


cuando se trata de un área determinada! 


169 


Sólo hay un área al parecer 


y no estoy seguro de ello 
que no está relacionada 
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avec l'acte sexuel 


en tant qu'il intéresse la vérité... 


C'est la mathématique 
au point oú elle conflue avec la logique. 


Mais je crois que c'est 


ce qui a permis á Russell de dire 


qu'on ne sait jamais si ce qu'on y avance est vrai. 


Je ne dis pas vraiment vrai 


Vrai —tout simplement. 


En fait c'est vrai 


á partir d'une position définitionnelle de la vérité: 


si tel... et tel... et tels axiomes... sont vrai 
alors 

un systeme se développe 

dont il y a 

a juger s'il est ou non consistant. 


Quel est le rapport de ceci 

avec ce que je viens de dire 

á savoir 

avec la vérité pour autant 
qu'elle nécessiterait 

la présence 

la mise en question comme telle 
de l'acte sexuel...? 
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con el acto sexual 


en lo que a la verdad se refiere... 


Es decir: las matemáticas 
en el punto en que se fusionan con la lógica. 


Pero creo que eso 
es lo que le permitió a Russell decir 
que nunca saben si lo que dicen es verdad. 


No estoy diciendo verdaderamente verdadero 


verdadero —simplemente. 


De hecho... es verdadero 


desde una posición definicional de la verdad: 


si tales y tales axiomas son verdaderos 
entonces 

se desarrolla un sistema 

del cual se debe juzgar 


si es consistente o no. 


¿Qué relación tiene esto 
con lo que acabo de decir... 
es decir 

con la verdad 

en cuanto exigiría 

la presencia 

el cuestionamiento como tal 
del acto sexual...? 
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Eh bien... Bueno... incluso habiendo dicho eso 

méme aprés avoir dit qa je ne suis pas súr méme ni siquiera estoy seguro 

que ce merveilleux de que este maravilloso... 

ce sublime déploiement moderne de la mathématique logique este sublime despliegue moderno de las matemáticas lógicas 

—ou de la logique mathématique —o la lógica matemática 

soit tout á fait sans rapport sea completamente irrelevante 

avec le suspens de s” con el suspenso de si 

silya e hay 

ou o 

. non . no 

un acte sexuel. un acto sexual 

Il me suffirait d'entendre le gémissement d'un Cantor Me bastaría con escuchar el gemido de un Cantor 

car c'est sous la forme d'un gémissement porque es en forma de gemido 

qu'á un moment donné de sa vie que en un momento dado de su vida 

il énonce afirma 

qu'on ne sait pas que no sabemos 

que la grande difficulté que la gran dificultad 

le grand risque de la mathématique el gran riesgo de las matemáticas 

c'est d'étre le lieu de la liberté. es ser el lugar de la libertad. 

On sait que Cantor la payée tres cher cette liberté ! ¡Sabemos que Cantor pagó caro esta libertad...! 

De sorte que la formule que De modo que la fórmula de que 
le vrai concerne le réel lo verdadero concierne a lo real 
en tant que nous y sommes engagés en cuanto nos comprometemos con él 
par l'acte sexuel... por el acto sexual... 

par cet acte sexuel por este acto sexual 
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dont j'avance —d'abord: 
qu'on n'est pas súr qu'il existe 
quoiqu'il n'y ait que lui qui intéresse la vérité... 


Me paraít étre la formule la plus juste 


au point oú nous en arrivons. 


Donc le symptóme —tout symptóme... 
c'est... en ce lieu de 1*'Un troué qu'il se noue.... 


et c'est en cela qu'il comporte —toujours... 
quelque étonnant que cela nous paraisse... 
sa face de satisfaction... 


je dis: au symptóme. 


La vérité sexuelle est exigeante 
et il vaut mieux y satisfaire un peu plus 


que pas assez. 


Du point de vue de la satisfaction 
un symptóme —á ce titre 

nous pouvons concevoir 

qu'il soit plus satisfaisant 


que la lecture d'un roman policier. 


Il y a plus de rapport entre 
« un symptóme 

et 
.l'acte sexuel 


qu'entre 
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del que —primero... adelanto: 
que no estamos seguros de que exista 
aunque es el único al que le interesa la verdad... 


Me parece la fórmula más justa 


en el punto al que estamos llegando. 


Así que el síntoma —cualquier síntoma... 
está... en este lugar del Uno agujereado al que está anudado. 


y es en esto que incluye —siempre... 
por sorprendente que nos parezca... 
su rostro de satisfacción... 


.. digo: al síntoma. 


La verdad sexual es exigente 
y es mejor satisfacerla un poco más 


que un poco menos. 


Desde el punto de vista de la satisfacción 
un síntoma como tal 

podemos concebirlo 

como más satisfactorio 


que leer una novela policiaca. 


Hay más relación entre 
eun síntoma 


y 
eel acto sexual 


que entre 
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ela vérité 
et 
ele je ne pense pas fondamental 
dont 
je vous ai rappelé au début de ces réflexions 
que l'homme y aliéne son je ne suis pas... 


trop peu supportable. 


Par rapport á quoi 

notre alibi: 

de l'étre rejeté de tout á l1'heure 

encore que pas tellement agréable en soi-méme 


peut nous paraítre plus supportable. 
Alors...? 

Fini pour l'instant avec 1'Un. 

Il fallait que ceci je l'indique. 
Passons á 1'Autre 

comme au lieu 


oú prend place le signiñant. 


Parce que je ne vous ai pas dit jusqu'ici 
qu'il était lá le signiñant: 


parce que le signifiant n'existe 
que comme répétition... 
parce que c'est lui qui fait venir la chose dont il 
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ela verdad 
y el 
e yo no pienso fundamental 
que 
les recordaba al comienzo de estas reflexiones 
que el hombre enajena su yo no soy... 
demasiado insoportable. 


Frente a esto 

nuestra anterior coartada: 

de haber sido rechazados antes 
aunque no tan agradable en sí misma 
puede parecernos más llevadera. 
Entonces...? 


Terminado por ahora con el Uno. 


Tenía que señalar esto. 


Pasemos al Otro 


como el lugar 
donde tiene lugar el significante. 


Porque no les he dicho hasta ahora 


que estaba allí el significante: 


...porque el significante sólo existe 
como repetición... 
porque es él que hace la cosa de la que 
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s'agit 


comme vraie. 


Á Torigine... 
on ne sait pas d'ou il sort. 


Il n'est rien 

— vous ai-je dit la derniére fois... 
que ce trait 

qui est aussi coupure 

á partir duquel la vérité peut naítre. 


L*Autre 


c'est le réservoir de matériel pour l'acte. 


Le matériel s'accumule —trés probablement!... 


du fait que 1l'acte est impossible. 


Quand je dis ca 


je ne dis pas qu'il n'existe pas. 

Ga ne suffit pas pour le dire 
puisque l'impossibilité c'est le réel 
tout simplemen!t... 


Le réel pur. 


La définition du possible exigeant toujours 
une premiere symbolisation. 
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se trata 
como verdadera. 


Originalmente... 


no sabemos de dónde viene. 


No hay nada 

—les dije la última vez... 
aparte de esta línea 

que es también un corte 


de donde puede nacer la verdad. 


El Otro 
es el reservorio de material para el acto. 


El material se acumula —muy probablemente... 


debido al hecho de que el acto es imposible. 


Cuando digo eso 
no digo que no exista. 


No basta con decirlo... 
ya que la imposibilidad es —simplemente... 
lo real... 


Lo real puro. 


La definición de lo posible requiere —siempre... 


una primera simbolización. 
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Si vous excluez cette symbolisation Si excluyen esta simbolización 
vous apparaítra beaucoup plus naturelle les parecerá mucho más natural 
cette formule : esta fórmula: 
L'impossible c'est le réel Lo imposible es lo real. 
Il est un fait qu'on n'a pas prouvé Es un hecho: 
de l'acte sexuel que la posibilidad del acto sexual 
la possibilité no ha sido probada 
dans aucun systeme formel. Autre en ningún sistema formal. 
Vous voyez j'insiste... hein...? Ven que insisto ¿eh...? 
J'y reviens...! ¡Vuelvo ahí...! 
Qu'est-ce que ca prouve ¿Qué prueba 
qu'on ne puisse pas le prouver maintenant...? que no podemos probarlo ahora...? 
Que nous savons tres bien Que sabemos muy bien 
que que 
non computabilité la no computabilidad 
non décidabilité —méme la no decidibilidad —incluso... 
n'impliquent pas du tout no implican en absoluto 
irrationalité irracionalidad 
...qu'on définit ...que se define... 
qu'on cerne parfaitement bien que se identifica perfectamente 
qu'on écrit des volumes entiers pues se escriben tomos enteros sobre este dominio 
sur ce domaine du statut de la non décidabilité del estatuto de decidibilidad 
et qu'on peut —parfaitement... y que —perfectamente... 
la définir logiquement. se puede definir lógicamente. 
En ce point alors... qu'est-ce que c'est...? En este punto entonces... ¿qué es...? 
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Qu'est-ce que c'est que cet Autre...? —le grand... 


lá 


avec un grand A...? 


Quelle est sa substance... hein...? 


Je me suis laissé dire... 
quoique á la vérité il faut croire 
que je m'en laisse de moins en moins dire... 


puisqu'on ne l'entend plus... 


enfin... 


que je ne l'entends plus... 


...ca ne vient plus á mes oreilles... 


Je me suis laissé dire pendant un temps 
que je camouflais sous ce lieu de 1'Autre... 
ce qu'on appelle agréablement... 

—-<t aprés tout... pourquoi pas...? 

.. 1 Esprit. 


L'ennuyeux c'est que c'est faux. 


L'Autre á la fin des fins 

et si vous ne l'avez pas encore deviné... 
1'Autre lá 

tel qu'il est lá écrit... 


c'est le corps ! 
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¿Qué es ese Otro...? —el grande... 
ahí... 


con A mayúscula... 


¿Cuál es su sustancia... eh...? 


Me dejo decir... 
aunque en verdad hay que creer 
que cada vez me dejo decir menos... 


pues ya no lo oímos... 


bueno... 


que ya no lo oigo... 


...eso no viene a mis oídos... 


Me dejé decir por un rato 

que escondía bajo ese lugar del Otro 
lo que se llama gratamente 

—y al fin y al cabo... por qué no...? 
...el Espíritu. 


Lo molesto es que está mal. 


El Otro al final de los finales 
y si aún no lo han adivinado... 
el Otro... 

como está escrito ahí... 


¡es el cuerpo...! 
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Pourquoi appellerait-on quelque chose 
comme un volume ou un objet 
en tant que soumis aux lois du mouvement en général 
comme ga... 

un corps...? 


Pourquoi parlerait-on de la chute des corps...? 


Quelle curieuse extension du mot corps...! 


170 


Quel rapport entre 
+ une petite balle qui tombe de la tour de Pise 
*e au corps qui est le nótre 


si ce n'est qu'á partir de ceci: 


que c'est... d'abord... le corps... 

notre présence de corps animal 
qui est le premier lieu oú mettre des inscriptions... 
—le premier signifian!... 


Comme tout... est á pour nous... 

le suggérer dans notre expérience 

á ceci pres —bien súr... 

que nous passionnons toujours les choses... 
Quand on parle de la blessure 

on ajoute narcissique... 

et on pense tout de suite 
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¿Por qué uno llamaría a algo... 
como un volumen o un objeto... 
sujeto a las leyes del movimiento en general 
como eso... 


un cuerpo...? 


¿Por qué hablaríamos de cuerpos que caen? 


¡Qué curiosa extensión de la palabra cuerpo...! 


170 


¿Cuál es la relación entre 
euna bolita que cae de la Torre de Pisa 
eel cuerpo que es nuestro... 


si sólo es a partir de esto: 


que es... ante todo... el cuerpo... 

nuestra presencia como cuerpo animal 
el primer lugar dónde poner inscripciones 
—-el primer significante 


Como todo... es para nosotros... 
sugerirlo en nuestra experiencia 
salvo —claro... 

que siempre nos apasionan las cosas: 
Cuando hablamos de la herida 
añadimos narcisista 

y pensamos inmediatamente 
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que ga 
doit bien embéter le sujet 


qui... naturellemen!t... 


est un idiot...! 


Il ne vient pas á l'idée 
que l'intérét de la blessure 


c'est la cicatrice. 


La lecture de La Bible pourrait étre lá 
pour nous rappeler 

avec les roseaux mis au fond du ruisseau 
oú vont paítre les troupeaux de Jacob... 


que les différents trucs 
pour imposer au corps... la marque 
ne datent pas d*hier 


et sont tout á fait radicaux... 


Que si on ne part pas de l'idée 

que le symptóme hystérique 

sous sa forme la plus simple 

celui de la rhagade *” 

n'a pas á étre considéré comme un mystére 
mais comme le principe-méme 


de toute possibilité signifiant... 


87 Rhagade: plaie linéaire d'origine traumatique 
sans perte de substance 
mais formée dans un tissu dermique 
altéré par un processus inflammatoire. 
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que eso... 
debe molestar al sujeto 


que... naturalmente... 


es un idiota...! 


No llega a la idea 
de que el interés de la lesión 


sea la cicatriz. 


La lectura de la Biblia podría estar ahí 
para recordarnos 

con las cañas puestas en el fondo del arroyo 
donde pastarán los rebaños de Jacob... 


que los diversos trucos 
para imponer la marca en el cuerpo 
no son nuevos... 


y son bastante radicales... 


Que si no partimos de la idea 

de que el síntoma histérico 

en su forma más simple: 

la de rhagade *” 

no debe ser considerado como un misterio 
sino como el principio mismo 

de toda posibilidad significante... 


87 Rhagade: herida lineal de origen traumático 
sin pérdida de sustancia 
pero formada en tejido dérmico 
alterado por un proceso inflamatorio. 
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il n'y a pas á se casser la téte 

que le corps 

est fait pour inscrire quelque chose 
qu'on appelle la marque 


Ga éviterait á tous 

bien des soucis 

et le ressassement de bien des sottises. 

Le corps est fait pour étre marqué. 

On l'a toujours fait. 

Et le premier commencement du geste d'amour 
c'est —toujours... un tout petit peu... 
ébaucher plus ou moins ce geste. 

Voila...! 

Ceci dit... 

Quel est le premier effet... 

...Veffet le plus radical de cette irruption de 1'1 
en tant qu'il représente l'acte sexuel 

au niveau du corps...? 

Eh bien... 


C'est ce qui fait 
quand méme notre avantage 
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No hay necesidad de devanarse los sesos... 
[para ver] que el cuerpo 
está hecho para inscribir algo 


que llamamos la marca 
eso les ahorraría a todos 
muchas preocupaciones 
y el refrito de muchas tonterías. 
El cuerpo está hecho para ser marcado. 
Siempre se ha hecho. 
Y el primer comienzo del gesto de amor 
es —siempre... un poco... 
esbozar más o menos ese gesto. 
Listo...! 
Dicho esto... 
¿Cuál es el primer efecto... 
. el efecto más radical de esta irrupción del 1 
en cuanto representa el acto sexual 
a nivel del cuerpo...? 
Bien... 


Esto es lo que hace 


que nuestra ventaja sea igual 
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sur un certain nombre de spéculations dialoguées 


sur les rapports de 1'1 et du multiple. 


Cf. Dialogues de Platon: Parménide - “Timée... 


Nous nous savons 


que ca n'est pas du tout si dialectique que ca... 


Quand cet 1 fait irruption au champ de 1'Autre 
c'est-á-dire... au niveau du corps... 


...le corps tombe en morceaux. 


Le corps morcelé... 


...voilá ce que notre expérience 
nous démontre exister 


aux origines subjectives. 


L'enfant réve de dépecage... 
...1l rompt la belle unité 


de l'empire du corps maternel. 


Et ce qu'il ressent comme menace 
c'est d'ótre —par elle... déchiré... 


Il ne suffit pas de découvrir ces choses 
et de les expliquer par une petite mécanique... 
un petit jeu de balle —Fort-Da... 


L'agression se refiéte... 


Se réfiéchit... revient... repart...! 
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sobre un cierto número de especulaciones dialógicas 


sobre las proporciones del 1 y el múltiplo. 


Ver: Diálogos de Platón: Parménides -Timeo... 


Nosotros sabemos 


que no hays nada tan dialéctico como eso... 


Cuando este 1 irrumpe en el campo del Otro 
—es decir... al nivel del cuerpo... 


...el cuerpo se cae a pedazos. 


El cuerpo fragmentado... 


...esto es lo que nuestra experiencia 
nos muestra que existe 


en los orígenes subjetivos. 


El niño sueña con descuartizar... 
rompe la hermosa unidad 


del imperio del cuerpo materno. 


Y lo que él siente como una amenaza 
es ser destrozado por ella... 


No basta con descubrir estas cosas 
y explicarlas mediante una pequeña mecánica... 
un pequeño juego de pelota: —Fort-Da 


¡La agresión se refleja... 


Se refleja... vuelve... vuelve a irse...! 
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Qu'est-ce qui a commencé...? 


Avant cela 
il pourrait bien étre utile 


de mettre en suspens sa fonction á ce corps morcelé... 


c'est-á-dire... 


le seul biais 
par oú il nous a intéressé en fait 


á savoir... 


sa relation 
á ce qu'il peut en étre de la vérité 
en tant qu'elle-méme 
est suspendue 
.i1d4AñOma —alétheia 
et 
eála Verborgenheit —secret 


...au caractére recelé de l'acte sexuel. 


Á partir de lá —bien súr... 
la notion de 1"Epwc —Eros 


sous la forme que j'ai récemment raillée... 


...d'8tre la force qui unirait d'un attrait irrésistible 
toutes les cellules et les organes 


que rassemble notre sac de peau... 


.. .conception... pour le moins... mystique 
car ils ne font pas la moindre résistance 


La logica del fantasma 10 de mayo 1967 


¿Qué es lo que empezó...? 


Antes de eso 
bien podría ser útil 
suspender su función a este cuerpo fragmentado... 


es decir... 


la única forma 
en que nos interesó de hecho 


a saber... 


su relación 
con lo que puede ser de la verdad 
en tanto que él mismo 
está suspendido 
. del 4AñOnia —aletheia = verdad 

y 
. del Verborgenheit —secreto... 

...del carácter oculto del acto sexual. 


De allí —por supuesto... 
la noción de 'Epwc —Eros 
en la forma de la que hace poco me burlé... 


...de ser la fuerza que uniría con irresistible atracción 
todas las células y Órganos 


que envuelve nuestra piel ... 


...Cconceptión... por lo menos... mística... 


porque no oponen la menor resistencia 
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á ce qu'on les en extraie 
et le reste ne s'en porte pas plus mal...! 


C'est —évidemment... 
une fantaisie compensatrice 
des terreurs liées á ce fantasme orphique 


que je viens de vous décrire. 


D'ailleurs 


ce n'est pas du tout explicatif. 


Parce qu'il ne suffit pas que la terreur existe 


pour qu'elle explique quoi que ce soit. 


C'est plutót 

elle qu'il faudrait expliquer 
pour pouvoir mieux 

se diriger dans la voie 


de ce que j'appelle systeme consistant —logiquement... 


Car —en effet... 
il faut que nous en arrivions maintenant á ceci: 


Pourquoi y a-t-il cet Autre avec un grand A...? 


Qu'est-ce que c'est que la position 
de cet étrange double 
que prend —remarquez le... 


le simple...? 
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a que se las saquen... 


¡Y el resto no está peor...! 


Es —obviamente... 
una fantasía compensatoria 
de los terrores ligados a esta fantasma órfico 


que les acabo de describir. 


Además... 


no es en absoluto explicativo. 


Porque no basta que exista el terror 
para que explique algo. 


Más bien... 

es esto lo que debe ser explicado 
para poder avanzar mejor 

por el camino de lo que llamo 

un sistema consistente lógicamente... 


... porque —en realidad... 


ahora debemos llegar a esto: 


¿Por qué existe este Otro con una A mayúscula...? 


Cuál es la posición 

de este extraño doble 
que toma —remarquenlo 
—el simple...? 
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Car 1'Autre —avec un grand A Porque el Otro —con O mayúscula 


lui n'est pas deux... no es dos... 


Cette position —donc... de double... Esta posición —pues... de doble... 


que prend le simple que toma el simple 
quand il s'agit d'expliquer a la hora de explicar 
ce curieux Un ese curioso Uno... 
qui lui ...qu“ue —por su parte... 

se noue está anudada 

dans la béte á deux dos en la bestia de dos espaldas... 

autrement dit es decir... 

dans l'étreinte de deux corps. en el abrazo de dos cuerpos. 

Car c'est de cela qu'il s'agit... Porque de eso se trata... 

Ce n'est pas de ce dróle d*1 No es a partir de este extraño 1 

qu'il est lui 1'Autre. que es él el Otro. 

Encore plus dróle il n'y a entre eux —je veux dire... Aún más diversión hay entre ellos —quiero decir... 
Ce champ de 1'Un Este campo del Uno... 

ce champ de 1'Autre este campo del Otro... 

...aucun lien ningún vínculo 

mais tout le contraire. sino todo lo contrario. 

C'est méme pour cela Es incluso por eso 

que 1'Autre que el Otro 

c'est aussi... es —también... 

l'inconscient... el inconsciente... 
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c'est-á-dire... 


le symptóme... 


...SanSs son sex,ls... 


privé de sa vérité... 


mais —par contre... 
chargé toujours... plus 


de ce qu'il contient de savoir. 
Ce qui les coupe 

.1'Un 

. de 1'Autre 

c'est tres précisément 


cela qui constitue le sujet. 


Il n'y a pas de sujet de la vérité 
sinon de l'acte en général 


...de l'acte qui —peut-étre... ne peut pas exister 


en tant qu'acte sexuel. 


Ceci est tres spécifiquement cartésien: 


Le sujet ne sait rien de lui 


sinon qu'il doute. 


Le doute... le doute comme dit le jaloux 
qui vient de voir par le trou de la serrure 


La logica del fantasma 10 de mayo 1967 


es decir... 


el síntoma... 


.. sin su sentido... 


privado de su verdad... 


pero —por otra parte... 
cargado siempre... mas 
de lo que contiene de saber. 


Lo que los separa 

«al Uno 

. del Otro 

es —muy precisamente... 


eso que constituye al sujeto. 


No hay sujeto de la verdad 


sino del acto en general 


...del acto que —quizás... no pueda existir 
como acto sexual. 


Esto es muy específicamente cartesiano: 


El sujeto no sabe nada de él 


excepto que duda. 


Duda... duda como dice el celoso 


que acaba de ver por el ojo de la cerradura 
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un arriére-train 

en position d'affrontement 
avec des jambes 

qu'il connaít bien. 


Justemen!t... 

si ce n'est pas Dieu et son áme 

le fondement du sujet de Descartes 
son incompatibilité avec 1'étendue 
n'est pas raison suffisante 

á identifier á 1'étendue 

le corps... 


mais 
son exclusion de sujet 
est par contre —par lá... fondée 


á le prendre par le biais que je vous présente. 
La question de son intime union avec le corps 
—3e parle du sujet... non pas de l1'áme... 

n'en est plus une. 


Il sufit de réfléchir á ceci: 


Qu'il n'y a... 


... attention hein...! ceux qui ne sont pas habitués... 


—=Rires... 
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un trasero 

en posición de enfrentamiento 
con unas piernas 

que conoce bien. 


Precisamente... 

si no es Dios y su alma 

el fundamento del sujeto de Descartes 
su incompatibilidad con la extensión 
no es razón suficiente 

para identificar la extensión 

con el cuerpo... 


sino que... 

su exclusión de sujeto 

es —por el contrario... por ahí... fundada 
para tomarlo por el sesgo que les presento. 
La cuestión de su íntima unión con el cuerpo 
—hablo del sujeto... no del alma... 

...ya no es una. 

Basta reflexionar sobre esto: 

Que no hay... 


.. atención eh...! los que no están acostumbrados... 


—Risas... 
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quant au signifiant... 


c'est-á-dire... á la structure... 


Aucun autre support 
—-('*une surface... par exemple... 


que le trou qu'elle constitue par son bord... 


Il n'y a que cela qui la définit. 
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en cuanto al significante... 


es decir... a la estructura... 
No hay otro soporte 
—de una superficie... por ejemplo... 


que el agujero que constituye por su borde... 


Eso es lo único que lo define. 
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Élevez les choses d'un degré... Elevar las cosas a un nivel... 

...prenez les choses au niveau du volume... ... tomar las cosas al nivel del volumen: 
no hay otro soporte para el cuerpo 

il n'y a d'autre support du corps que el filo que preside su corte. 

que le tranchant qui préside á son découpage. 
Estas son verdades topológicas 


Ce sont lá des vérités topologiques de las cuales 

dont je ne trancherai pas ici no decidiré aquí 

si elles ont rapport —ou non... si se relacionan —o no... 

avec 1l'acte sexuel. con el acto sexual. 

171 171 

Mais toute élaboration possible Pero cualquier elaboración posible 


de ce qu'on appelle une algébre de bords de lo que se llama un álgebra de bordes 


exige ceci qui nous donne l'image requiere esto que nos da la imagen 


de ce qu'il en est du sujet de lo que está en juego en el sujeto 

á ce joint entre en esta unión entre 

+. ce que nous avons défini comme 1'Un elo que hemos definido como el Uno 
et y 

.1'Autre eel Otro 
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Le sujet est toujours 
d'un degré structural au-dessous 


de ce qui fait son corps. 


C'est ce qui explique aussi 

que d'aucune facon 

sa passivité... 

á savoir... 

ce fait 

par quoi il dépend d'une marque du corps 
ne saurait étre d'aucune facon 

compensée 

par aucune activité... 


...fút-elle... 


son affirmation en acte. 


Alors... 
de quoi —1'Autre... est-il 1 Autre...? 


J'en suis bien chagrin... 


...le temps... 


... une certaine démesure peut-étre aussi... 


un certain usage paradoxal de la coupure... 


... mais dans ce cas-lá... 
prenez-le pour intentionne!l... 


Fera que je vous laisserai ici —aujourd*hui... 


avec le terme de l'heure. 
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El sujeto está siempre 
en un grado estructural inferior 
a lo que constituye su cuerpo. 


Esto es también lo que explica 
que de ninguna manera 

su pasividad 

a saber 

ese hecho por el cual 

depende de una marca del cuerpo 
no sería de alguna manera 
compensada 

por ninguna actividad... 


.. incluso... 


su afirmación en acto. 


Entonces... 


¿de qué —el Otro... es el Otro...? 


Lo siento mucho... 


...el tiempo... 
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...Un cierto exceso quizás también... 


un cierto uso paradójico del corte... 


——pero en ese caso... 


tómenlo como intencional... 


me hará dejarles aquí —hoy... 
con el término de la hora. 
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L'Autre 
n'est 1'Autre 


que de ceci... 


...qui est le premier temps de mes trois lignes... 
á savoir: 


ce petit (a). 


C'est de lá que je suis parti lors de nos derniers entretiens... 


pour vous dire 
que sa nature 


est celle de l'incommensurable... 


ou... plutót... 

que c'est de son incommensurable 
que surgit 

toute question de mesure. 


C'est sur ce petit (a) 
—objet ou non... 
que nous reprendrons notre entretien 


de la prochaine fois. 


172 
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El Otro 
es sólo el Otro 
de esto... 


...que es el primer tiempo de mis tres líneas... 
a saber: 


de este pequeño (a). 


De esto partí en nuestras últimas entrevistas 
para decirles 
que su naturaleza 


es la de lo inconmensurable... 


o... más bien... 

que es de su inconmensurabilidad 
de donde surgen 

todas las cuestiones de medida. 


Es sobre este pequeño (a) 
—objeto o no... 
que retomaremos nuestra entrevista 


la próxima vez. 


172 - fin 


Página N* 77 de 77 


